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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
Your new juicer has a special, slightly tilted design that leans 5 c to the side of the juice outflow 
opening to ensure maximum juice output. 

general description (Fig. 1)
a Pusher
B Feeding tube
C Lid
d Filter
E Juice collector
F Spout
g Pulp container
H Clamps
i Control knob
J Driving shaft
K Motor unit
l Cord storage
M Juice jug lid
n Foam separator
o Juice jug
P Cleaning brush

important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

danger
 - Do not immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the base of the appliance corresponds to the local mains 

voltage before you connect the appliance.
 - Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other components are damaged.
 - If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by 

Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 - Never let the appliance operate unattended.
 - If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in any way, do not use the appliance 

anymore and contact the nearest Philips service centre.
 - Never reach into the feeding tube with your fingers or an object while the appliance is running. 

Only use the pusher for this purpose.
 - Do not touch the small cutting blades in the base of the filter. They are very sharp.

Caution
 - This appliance is intended for household use only.
 - Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically 

recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
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 - Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.
 - Only use the appliance when both clamps are locked.
 - Only unlock the clamps after you have switched off the appliance and the filter has stopped 

rotating.
 - Do not operate the juicer for more than 40 seconds at a time when juicing heavy loads and let 

it cool down sufficiently afterwards. None of the recipes in this user manual constitute heavy loads.
 - Do not remove the pulp container when the appliance is operating.
 - Always unplug the appliance after use.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

Preparing for use
 1  Wash all detachable parts (see chapter ‘Cleaning’).
 2  Pull the mains cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance (Fig. 2).
 3  Place the juice collector into the appliance (1). Place the pulp container by tilting it forwards 

slightly (2). Insert the top end of the pulp container first and then push home the bottom 
end (Fig. 3).

To empty the pulp container while you are juicing. Switch off the appliance and carefully remove the 
pulp container.

Note: Reassemble the empty pulp container before you continue juicing.
 4  Put the filter in the juice collector (1). Hold the lid over the filter and lower it into position 

(2) (Fig. 4).
Make sure the filter is fitted securely onto the driving shaft (‘click’)

Always check the filter before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance 
and contact the nearest Philips service centre or take the appliance to your dealer.
 5  Snap the two clamps onto the lid to lock it into place (‘click’) (1). Align the groove in the 

pusher with the small protrusion on the inside of the feeding tube and slide the pusher into 
the feeding tube (2) (Fig. 5).

Make sure the clamps are locked into position on either side of the lid.

 6  Place the juice jug under the spout (Fig. 6).
Place the lid on the juice jug to avoid splattering or if you want to store the juice in the refrigerator. 

using the appliance
The appliance will only function if all parts have been properly assembled and the lid has been 
properly locked in place with the clamps.

 1  Wash the fruit and/or vegetables and cut them into pieces that fit into the feeding 
tube.  (Fig. 7)

 2  Make sure the juice jug has been placed under the spout.
 3  Turn the control knob to setting 1 (low speed ) or 2 (normal speed) to switch on the 

appliance.  (Fig. 8)
 - Speed 1 is especially suitable for soft fruits and vegetables such as watermelons, grapes, 

tomatoes, cucumbers and raspberries.
 - Speed 2 is suitable for all kinds of fruits and vegetables.
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 4  Put the pre-cut pieces in the feeding tube and gently press them down towards the rotating 
filter with the pusher (Fig. 9).

Do not exert too much pressure on the pusher, as this could affect the quality of the end result and 
it could even cause the filter to come to a halt.

Never insert your fingers or an object into the feeding tube.
After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, switch off the appliance and 
wait until the filter has stopped rotating.

 5  Slide the foam separator into the juice jug (1) and place the lid on the juice jug (2). In this 
way, the foam stays behind in the jug when you pour out the juice.  (Fig. 10)

Note: If you want your drink to have a foamy layer, do not use the foam separator.

Tips
 - Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks, 

apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes, pomegranates, oranges and grapes are 
particularly suitable for processing in the juice extractor.

 - You do not have to remove thin peels or skins. Only thick peels, e.g. those of oranges, pineapples 
and uncooked beetroots need to be removed. Also remove the white pith of citrus fruits 
because it has a bitter taste.

 - When preparing apple juice, remember that the thickness of the apple juice depends on the 
kind of apple you are using. The juicier the apple, the thinner the juice. Choose a kind of apple 
that produces the type of juice you prefer.

 - Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.
 - Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable 

for processing in the juice extractor. Use a food processor, blender or bar blender to process 
these fruits.

 - Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.
 - Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the 

juice will lose its taste and nutritional value.
 - To extract the maximum amount of juice, always press the pusher down slowly.
 - The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous/starchy fruits or vegetables 

such as sugar cane.

Cleaning
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol, petrol or 
acetone to clean the appliance. 
The appliance is easier to clean if you do so immediately after use.

 1  Switch off the appliance. Remove the plug from the wall socket and wait until the filter has 
stopped rotating.

 2  Remove the dirty parts from the motor unit. Dissassemble the appliance in the following 
order:

 - Remove the pulp container;
 - Remove the pusher;
 - Open the clamps;
 - Remove the lid.

 3  Remove the juice collector together with the filter (Fig. 11).
 4  Clean these parts with a cleaning brush in warm water with some washing-up liquid and 

rinse them under the tap (Fig. 12).
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Note: All detachable parts are dishwasher-safe. Place the detachable plastic parts on the top tray of the 
dishwasher. Make sure they are placed well away from the heating element.
 5  Clean the motor unit with a damp cloth.
Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Environment
 - Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 

hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 13).

guarantee & service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your 
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and 
Personal Care BV.

Recipes
Energy cocktail

 - 2 cups carrot, trimmed
 - 1/2 cup cucumber
 - 12 spinach leaves 
 - 1 lime, peeled
 - 1 cup celery, trimmed
 - 1 apple
 - 1 tomato
 - 2 tablespoons honey

 1  Process all ingredients except the honey in the juicer. Add honey and mix well.
 2  Serve immediately, adding a few ice cubes as desired.

Fruit potpourri
 - 4 medium-sized apricots, seeded
 - 2 cups cubed melon, peeled
 - 1 large apple, stalk removed
 - 1 orange, peeled

 1  Process the fruits in the juicer, mix well, add a few ice cubes and serve immediately.
Temptation

 - 6 apricots, seeded
 - 2 cups melon, peeled
 - 1/2 cup orange juice

 1  Process the fruits in the juicer. Mix the resulting extract well. Add 6 ice cubes. 
 2  Serve immediately in medium-sized glasses garnished with strawberries or maraschino 

cherries and an orange slice.
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Pink cloud
 - 1 cup strawberries
 - 1 cored orange, peeled
 - 1 cup cubed pear, stalk removed
 - 1 small carrot, trimmed

 1  Process in the juicer. Mix thoroughly.
 2  Serve immediately. Add a few ice cubes.

Miracle extract
 - 1 cup pineapple cubes, peeled
 - 1 cup cubed apple, stalk removed
 - 2 small carrots, trimmed
 - 1 orange, peeled
 - 2 celery stalks, trimmed
 - 1 lime, peeled

 1  Process the fruits in the juicer. Mix well. Add a few ice cubes. Serve immediately.
Pineapple, peach & pear juice

 - 1/2 pineapple, peeled and halved
 - 2 peaches, halved and stoned
 - 2 small ripe pears, stalks removed

 1  Process pineapple, peaches and pears in the juicer. Serve immediately.
Horseradish soup

Ingredients:
 - 80g butter
 - 1 liter vegetable broth
 - 50ml horseradish juice (approx. 1 root)
 - 250ml whipping cream
 - 125ml white wine
 - Lemon juice
 - salt
 - 3-4 tbsps flour

 1  Peel the horseradish with a knife.
 2  Juice the horseradish.
Note: This appliance can process 3kg of horseradish in approx. 2 minutes (not including the time required 
to remove the pulp). When you juice horseradish, switch off and unplug the appliance and remove the 
pulp from the pulp container, the lid and the sieve after you have processed 1kg. When you have finished 
processing the horseradish, switch off the appliance and let it cool down to room temperature. 
 3  Melt the butter in a pan.
 4  Slightly sauté the flour.
 5  Add the broth.
 6  Add the horseradish juice.
 7  Add the whipping cream and white wine.
 8  Add lemon juice and salt to taste.
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Fruit and vegetables facts

Fruit/vegetable Vitamins/minerals Kilojoule/calorie 
count

Juicing speed

Apples Vitamin C 200g=150kJ  
(72 cals)

high

Apricots High in dietary fibre, contains 
potassium

30g=85kJ  
(20 cals)

low

Beetroot Good source of folate, dietary fibre, 
vitamin C and potassium

160g=190kJ  
(45 cals)

high

Blueberries Vitamin C 125g=295kJ  
(70 cals)

low

Brussels sprouts Vitamin C, B, B6, E, folate and dietary 
fibre

100g=110kJ  
(26 cals)

low

Cabbage Vitamin C, folate, potassium, B6 and 
dietary fibre

100g=110kJ  
(26 cals)

high

Carrots Vitamin A, C, B6 and dietary fibre 120g=125kJ  
(30 cals)

high

Celery Vitamin C and potassium 80g=55kJ (7 cals) high

Cucumber Vitamin C 280g=120kJ  
(29 cals)

low

Fennel Vitamin C and dietary fibre 300g=145kJ  
(35 cals)

low

Grapes Vitamin C, B6 and potassium 125g=355kJ 
(85 cals)

low

Kiwi fruit Vitamin C and potassium 100g=100kJ  
(40 cals)

low

Melons Vitamin C, folate, dietary fibre and 
vitamin A

200=210kJ  
(50 cals)

low

Nectarines Vitamin C, B3, potassium and dietary 
fibre

180g=355kJ  
(85 cals)

high

Peaches Vitamin C, B3, potassium and dietary 
fibre

150g=205kJ 
(49 cals)

high

Pears Dietary fibre 150g=250kJ  
(60 cals)

high

Pineapples Vitamin C 150g=245kJ  
(59 cals)

high

Raspberries Vitamin C, iron, potassium and 
magnesium

125g=130kJ  
(31 cals)

low

Tomatoes Vitamin C, dietary fibre, vitamin E, 
folate and vitamin A

100g=90kJ  
(22 cals)

low
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Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with your juice 
extractor. Please read the different sections for more details. If you are unable to solve the problem, 
please contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local 
Philips dealer or the nearest Philips Service Centre.

Problem Solution

The appliance does not 
work.

The appliance is equipped with a safety system. It will not work if 
the parts have not been mounted properly. Check whether the 
parts have been assembled in the right way, but switch off the 
appliance before you do so.

The motor unit gives off an 
unpleasant smell the first 
few times the appliance is 
used.

This is not unusual. If the appliance continues to give off this smell 
after a few times, check the quantities you are processing and the 
processing time.

The appliance makes a lot 
of noise, gives off an 
unpleasant smell, is too hot 
to touch, gives off smoke 
etc.

Switch off the appliance and unplug it.Go to the nearest Philips 
service centre or your dealer for assistance.

The filter is blocked. Switch off the appliance, clean the feeding tube and the filter and 
process a smaller quantity.

The filter touches the 
feeding tube or vibrates 
strongly during processing.

Switch off the appliance and unplug it. Check if the filter has been 
properly placed in the juice collector. The ribs in the bottom of the 
filter should fit properly onto the driving shaft. Check if the filter is 
damaged. Cracks, crazes, a loose grating disc or any other 
irregularity may cause malfunction.

If you detect any cracks or damage in the filter, do not use the 
appliance anymore and contact the nearest Philips Service Centre.
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introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.
Votre nouvelle centrifugeuse est légèrement inclinée de 5 c du côté de l’orifice d’écoulement pour 
extraire un maximum de jus. 

description générale (fig. 1)
a Poussoir
B Cheminée de remplissage
C Couvercle
d Filtre
E Récepteur de jus
F Bec verseur
g Récepteur de pulpe
H Brides
i Bouton de commande
J Axe d’entraînement
K Bloc moteur
l Rangement du cordon
M Couvercle du pichet
n Séparateur de mousse
o Pichet
P Brosse de nettoyage

important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour un usage 
ultérieur.

danger
 - Ne plongez pas le bloc moteur dans l’eau ni dans d’autres liquides, et ne le rincez pas sous  

le robinet.

avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur le socle correspond à la tension 

secteur locale.
 - N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou d’autres éléments sont 

endommagés.
 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre 

Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les 

capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles 
n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 - Ne laissez jamais l’appareil fonctionner sans surveillance.
 - Si vous remarquez des fissures dans le filtre ou si le filtre est endommagé de quelque manière 

que ce soit, cessez d’utiliser l’appareil et contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche.
 - Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la cheminée lorsque l’appareil est en 

cours de fonctionnement. Utilisez exclusivement le poussoir à cet effet.
 - Ne touchez pas les petites lames à la base du filtre. Elles sont très coupantes.
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attention
 - Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
 - N’utilisez jamais d’accessoires, ni de pièces d’autres fabricants ou qui n’ont pas été 

spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie ne sera pas valable en cas d’utilisation 
de tels accessoires ou pièces.

 - Avant de mettre l’appareil en marche, assurez-vous que tous les composants ont été 
correctement montés.

 - Utilisez l’appareil uniquement lorsque les deux brides sont verrouillées.
 - Déverrouillez les brides uniquement après avoir éteint l’appareil et patienté jusqu’à l’arrêt 

complet du filtre.
 - Ne faites pas fonctionner cette centrifugeuse pendant plus de 40 secondes sans interruption 

lorsque vous pressez une grande quantité de fruits/légumes et laissez-la refroidir après utilisation. 
Aucune des recettes présentées dans ce mode d’emploi n’inclut de grandes quantités de fruits/
légumes.

 - Ne retirez pas le récepteur de pulpe lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement.
 - Débranchez toujours l’appareil après utilisation.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques 
(CEM). Il répond aux règles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles 
s’il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d’emploi.

avant l’utilisation
 1  Nettoyez toutes les pièces amovibles (voir le chapitre « Nettoyage »).
 2  Retirez le cordon d’alimentation du compartiment de rangement à l’arrière de 

l’appareil (fig. 2).
 3  Placez le récepteur de jus dans l’appareil (1). Placez le récepteur de pulpe en l’inclinant 

légèrement vers l’avant (2). Introduisez d’abord la partie supérieure, puis appuyez sur la 
partie inférieure pour le mettre en place (fig. 3).

Pour vider le récepteur de pulpe lors de la préparation d’un jus de fruit, éteignez l’appareil et retirez 
le récepteur de pulpe avec précaution.

Remarque : Replacez le récepteur de pulpe avant de reprendre la préparation du jus de fruit.
 4  Placez le filtre dans le récepteur de jus (1). Tenez le couvercle au-dessus du filtre, puis 

mettez-le en place (2) (fig. 4).
Assurez-vous que le filtre est correctement fixé sur l’axe d’entraînement (clic).

N’oubliez pas de toujours vérifier le filtre avant utilisation. S’il est endommagé, n’utilisez pas la 
centrifugeuse et contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche ou déposez l’appareil 
chez votre revendeur.
 5  Encliquetez les deux brides sur le couvercle (clic) (1). Faites glisser le poussoir dans la 

cheminée en alignant sa rainure avec la petite saillie située à l’intérieur de la cheminée 
(2) (fig. 5).

Assurez-vous que les brides sont bien fixées de chaque côté du couvercle.

 6  Placez le pichet sous le bec verseur (fig. 6).
Posez le couvercle sur le pichet pour éviter les éclaboussures ou lorsque vous souhaiter conserver 
le jus au réfrigérateur. 
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utilisation de l’appareil
Cet appareil fonctionnera uniquement si tous les éléments ont été correctement montés et si le 
couvercle a été verrouillé à l’aide des brides.

 1  Lavez les fruits et/ou les légumes et coupez-les en morceaux afin de pouvoir les introduire 
dans la cheminée.  (fig. 7)

 2  Assurez-vous que le réservoir est placé au-dessous du bec verseur.
 3  Réglez le bouton de commande sur la position 1 (vitesse basse) ou sur la position 2 (vitesse 

normale) pour allumer l’appareil.  (fig. 8)
 - La vitesse 1 convient pour les fruits et les légumes tendres tels que melons, raisins, tomates, 

concombres et framboises.
 - La vitesse 2 convient pour tous les autres types de fruits et légumes.

 4  Introduisez les morceaux dans la cheminée et pressez-les lentement avec le poussoir sur le 
filtre rotatif (fig. 9).

N’exercez pas une pression trop forte sur le poussoir car vous risqueriez d’altérer la qualité du 
résultat, voire de bloquer le filtre.

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la cheminée.
Une fois que vous avez pressé tous les fruits/légumes et que le jus ne s’écoule plus, éteignez 
l’appareil et patientez jusqu’à l’arrêt complet du filtre.

 5  Faites glisser le séparateur de mousse dans le pichet (1) et placez le couvercle sur le pichet 
(2). De cette manière, la mousse est retenue dans le pichet lorsque vous videz le jus.  (fig. 10)

Remarque : Si vous souhaitez obtenir une boisson mousseuse, n’utilisez pas le séparateur de mousse.

Conseils
 - Utilisez des fruits et légumes frais car ils sont plus juteux. La centrifugeuse est particulièrement 

adaptée à l’extraction de jus d’ananas, de betteraves, de céleris, de pommes, de concombres, de 
carottes, d’épinards, de melons, de tomates, de grenades, d’oranges et de raisins.

 - Il n’est pas nécessaire d’enlever les peaux fines. Seuls les fruits et légumes à peau épaisse tels 
que les oranges, les ananas ou les betteraves non cuites doivent être épluchés. Retirez 
également la peau blanche des agrumes car elle a un goût amer.

 - Lorsque vous préparez un jus de pommes, n’oubliez pas que la consistance du jus dépend du 
type de pommes utilisées. Plus la pomme est juteuse, plus le jus sera liquide. Choisissez donc le 
type de pomme en conséquence.

 - Le jus de pommes prend une couleur marron très rapidement. Pour ralentir ce processus, 
ajoutez quelques gouttes de jus de citron.

 - Les fruits qui contiennent de l’amidon, tels que les bananes, les papayes, les avocats, les figues et 
les mangues, ne conviennent pas pour une utilisation avec la centrifugeuse. Utilisez plutôt un 
robot ou un mixeur.

 - Les feuilles de salade peuvent être traitées dans la centrifugeuse.
 - Buvez le jus immédiatement après sa préparation. Il perd de son goût et de sa valeur nutritive 

lorsqu’il est exposé à l’air un certain temps.
 - Pour extraire un maximum de jus, appuyez lentement sur le poussoir.
 - N’utilisez pas la centrifugeuse pour la préparation de fruits ou légumes trop durs, fibreux ou 

amylacés tels que la canne à sucre.

FRançais 15



nettoyage
N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de 
l’alcool, de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer l’appareil. 
Il est plus facile de nettoyer l’appareil immédiatement après son utilisation.

 1  Éteignez l’appareil, retirez la fiche de la prise murale et patientez jusqu’à l’arrêt complet  
du filtre.

 2  Enlevez les composants sales du bloc moteur. Démontez l’appareil dans l’ordre suivant :
 - enlevez le récepteur de pulpe ;
 - enlevez le poussoir ;
 - ouvrez les brides ;
 - Retirez le couvercle.

 3  Enlevez le récepteur de jus et le filtre (fig. 11).
 4  Nettoyez ces éléments à l’eau chaude savonneuse avec une brosse et rincez-les sous le 

robinet (fig. 12).
Remarque : Toutes les pièces amovibles sont lavables au lave-vaisselle. Placez les pièces amovibles en 
plastique dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Assurez-vous qu’elles soient placées à bonne distance 
de l’élément chauffant.
 5  Nettoyez le bloc moteur avec un chiffon humide.
Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau et ne le rincez pas sous le robinet.

Environnement
 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères, mais déposez-

le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la 
protection de l’environnement (fig. 13).

garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un problème, 
visitez le site Web de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone 
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas de 
Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips 
local ou contactez le « Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Recettes
Cocktail énergétique

 - 300 g de carottes coupées grossièrement
 - 75 g de concombre
 - 12 feuilles d’épinards 
 - 1 citron vert épluché
 - 150 g de céleri coupé grossièrement
 - 1 pomme
 - 1 tomate
 - 2 cuillères à soupe de miel

 1  Passez tous les ingrédients sauf le miel à la centrifugeuse. Ajoutez le miel et mélangez bien.
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 2  Servez immédiatement, en ajoutant quelques glaçons.
Cocktail de fruits

 - 4 abricots moyens dénoyautés
 - 300 g de melon coupé en cubes et épluché
 - 1 grosse pomme, évidée
 - 1 orange épluchée

 1  Passez les fruits à la centrifugeuse, mélangez bien, ajoutez quelques glaçons et servez 
immédiatement.
Tentation

 - 6 abricots dénoyautés
 - 300 g de melon épluché
 - 120 ml de jus d’orange

 1  Passez les fruits à la centrifugeuse. Mélangez bien le jus obtenu. Ajoutez-y 6 glaçons. 
 2  Servez immédiatement dans des verres de dimension moyenne en décorant avec des fraises 

ou des cerises confites et une tranche d’orange.
nuage rose

 - 150 g de fraises
 - 1 orange épluchée
 - 150 g de poire coupée en cubes, évidée
 - 1 petite carotte coupée grossièrement

 1  Passez à la centrifugeuse. Mélangez bien.
 2  Ajoutez quelques glaçons et servez immédiatement.

Cocktail miraculeux
 - 150 g d’ananas coupé en cubes et épluché
 - 150 g de pomme coupée en cubes, évidée
 - 2 petites carottes coupées grossièrement
 - 1 orange épluchée
 - 2 branches de céleri coupé grossièrement
 - 1 citron vert épluché

 1  Passez les fruits à la centrifugeuse. Mélangez bien. Ajoutez quelques glaçons et servez 
immédiatement.
Jus d’ananas, pêches et poires

 - 1/2 ananas épluché et coupé en deux
 - 2 pêches, coupées en deux et dénoyautées
 - 2 petites poires mûres, évidées

 1  Passez l’ananas, les pêches et les poires à la centrifugeuse. Servez immédiatement.
soupe au raifort

Ingrédients :
 - 80 g de beurre
 - 1 litre de bouillon de légumes
 - 50 ml de jus de raifort (1 racine environ)
 - 250 ml de crème fraîche
 - 125 ml de vin blanc
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 - Jus de citron
 - sel
 - 3 à 4 cuillères à soupe de farine

 1  Pelez le raifort à l’aide d’un couteau.
 2  Pressez le raifort pour en extraire le jus.
Remarque : Cet appareil peut presser 3 kg de raifort en 2 minutes environ (le temps nécessaire pour 
retirer la pulpe n’est pas pris en compte). Une fois que vous avez pressé 1 kg de raifort, éteignez et 
débranchez l’appareil, puis retirez la pulpe du récepteur de pulpe, ainsi que le couvercle et le filtre. Une 
fois que vous avez fini de presser le raifort, éteignez l’appareil et laissez-le refroidir. 
 3  Faites fondre le beurre dans une casserole.
 4  Faites-y revenir légèrement la farine.
 5  Ajoutez le bouillon.
 6  Ajoutez le jus de raifort.
 7  Ajoutez la crème fraîche et le vin blanc.
 8  Ajoutez le jus de citron et salez à votre goût.

Valeur nutritionnelle des fruits et légumes

Fruit/légume Vitamines/sels minéraux Kilojoules/kilocalories Vitesse de 
production

Pommes Vitamine C 200 g = 150 kJ (72 kcal) maximum

Abricots Riches en fibres, contiennent du 
potassium

30 g = 85 kJ (20 kcal) minimum

Betterave Bonne source d’acide folique, de 
fibres, de vitamine C et de 
potassium

160 g = 190 kJ (45 kcal) maximum

Myrtilles Vitamine C 125 g = 295 kJ (70 kcal) minimum

Choux de 
Bruxelles

Vitamine C, B, B6, E, acide 
folique et fibres

100 g = 110 kJ (26 kcal) minimum

Chou Vitamine C, acide folique, 
potassium, vitamine B6 et fibres

100 g = 110 kJ (26 kcal) maximum

Carottes Vitamine A, C, B6 et fibres 120 g = 125 kJ (30 kcal) maximum

Céleri Vitamine C et potassium 80 g = 55 kJ (7 kcal) maximum

Concombre Vitamine C 280 g = 120 kJ (29 kcal) minimum

Fenouil Vitamine C et fibres 300 g = 145 kJ (35 kcal) minimum

Raisin Vitamine C, B6 et potassium 125 g = 355 kJ (85 kcal) minimum

Kiwis Vitamine C et potassium 100 g = 100 kJ (40 kcal) minimum

Melon Vitamine C, acide folique, fibres 
et vitamine A

200 g = 210 kJ (50 kcal) minimum

Nectarines Vitamine C, B3, potassium et 
fibres

180 g = 355 kJ (85 kcal) maximum
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Fruit/légume Vitamines/sels minéraux Kilojoules/kilocalories Vitesse de 
production

Pêches Vitamine C, B3, potassium et 
fibres

150 g = 205 kJ (49 kcal) maximum

Poires Fibres 150 g = 250 kJ (60 kcal) maximum

Ananas Vitamine C 150 g = 245 kJ (59 kcal) maximum

Framboises Vitamine C, fer, potassium et 
magnésium

125 g = 130 kJ (31 kcal) minimum

Tomates Vitamine C, fibres, vitamine E, 
acide folique et vitamine A

100 g = 90 kJ (22 kcal) minimum

dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre 
centrifugeuse. Veuillez consulter les différentes sections pour plus d’informations. Si vous n’arrivez 
pas à résoudre le problème, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S’il 
n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre 
revendeur local ou contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche.

Problème Solution

L’appareil ne fonctionne 
pas.

L’appareil est équipé d’un dispositif de sécurité qui l’empêche de 
fonctionner si les éléments n’ont pas été montés correctement. 
Éteignez l’appareil avant de vous en assurer.

Une odeur désagréable 
se dégage du bloc 
moteur lors des 
premières utilisations.

Ce phénomène n’est pas inhabituel. Si une odeur continue à se 
dégager de l’appareil après quelques utilisations, vérifiez les quantités 
de fruits/légumes que vous utilisez ainsi que la durée de l’opération.

Un bruit émane de 
l’appareil et une odeur 
désagréable se dégage. 
L’appareil est très chaud 
au toucher, de la fumée 
s’échappe, etc.

Éteignez l’appareil et débranchez-le. Contactez le Centre Service 
Agréé Philips le plus proche ou votre revendeur local.

Le filtre est bloqué. Éteignez l’appareil, nettoyez la cheminée et le filtre, et pressez une 
quantité de fruits ou légumes moins importante.

Le filtre touche la 
cheminée ou vibre 
fortement en cours de 
fonctionnement.

Éteignez l’appareil et débranchez-le. Vérifiez si le filtre a été placé 
correctement dans le récepteur de jus. Les rainures situées au bas du 
filtre doivent être alignées sur l’axe d’entraînement. Assurez-vous que 
le filtre n’est pas endommagé car toute fissure, craquelure, griffe ou 
autre irrégularité peut entraîner le dysfonctionnement de l’appareil.

Si vous remarquez des fissures dans le filtre ou si le filtre est 
endommagé de quelque manière que ce soit, cessez d’utiliser l’appareil 
et contactez le Centre Service Agréé Philips le plus proche.
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Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya 
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.
Juicer baru ini dirancang khusus agak miring 5 c ke sisi mulut penuang jus agar jus dapat keluar 
secara maksimal. 

gambaran umum (gbr. 1)
a Pendorong
B Tabung pengisi
C Tutup
d Filter
E Pengumpul jus
F Cerat
g Wadah ampas
H Penjepit
i Kenop kontrol
J Poros penggerak
K Unit motor
l Tempat penyimpanan kabel
M Tutup gelas jus
n Pemisah busa
o Tabung jus
P Sikat pembersih

Penting
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah 
sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula membilasnya di 

bawah keran air.

Peringatan
 - Periksalah apakah voltase yang tertera di bagian bawah alat sudah sesuai dengan voltase listrik 

lokal sebelum Anda menghubungkan alatnya.
 - Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.
 - Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang 

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, 

indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali 
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang 
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
 - Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.
 - Jika Anda menemukan retak pada filter atau jika filter rusak, jangan lagi gunakan alat dan hubungi 

pusat layanan Philips terdekat.
 - Jangan sekali-kali meraih ke dalam tabung pengisi dengan jari-jari Anda atau suatu benda sewaktu 

alat sedang bekerja. Hanya gunakan pendorong untuk maksud ini.
 - Jangan menyentuh pisau pemotong kecil di dasar saringan. Pisau-pisau ini sangat tajam.
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Perhatian
 - Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
 - Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang 

tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau 
komponen tersebut, garansi Anda tidak berlaku.

 - Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.
 - Gunakan alat ini hanya jika kedua jepitan sudah terkunci.
 - Bukalah penjepit setelah alat dimatikan dan saringannya sudah berhenti berputar.
 - Jangan menjalankan juicer lebih dari 40 detik saat membuat jus dengan beban yang berat dan 

biarkan juicer dingin sesudahnya. Resep-resep di dalam petunjuk pengguna ini tidak ada yang 
diolah dengan beban yang berat.

 - Jangan lepaskan wadah ampas saat alat sedang bekerja.
 - Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet 
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk 
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Persiapan penggunaan
 1  Cuci semua bagian yang bisa dilepas (lihat bagian ‘Membersihkan’).
 2  Keluarkan kabel listrik dari tempat penyimpanan kabel di bagian belakang alat (Gbr. 2).
 3  Pasang penampung jus ke dalam alat (1). Pasang wadah ampas ke alat dengan memiringkannya 

sedikit ke arah depan (2). Masukkan ujung atas wadah ampas terlebih dahulu lalu tekan bagian 
bawahnya (Gbr. 3).

Untuk mengosongkan wadah ampas saat Anda membuat jus. Matikan alat lepaskan wadah ampas 
dengan hati-hati.

Catatan: Pasang kembali wadah ampas yang kosong sebelum membuat jus lagi.
 4  Taruh saringan dalam penampung jus (1). Pegang tutup di atas saringan dan turunkan ke 

posisinya (2) (Gbr. 4).
Pastikan saringan telah terpasang dengan baik pada poros penggerak (‘klik’)

Periksa selalu saringan sebelum menggunakan alat. Jika terlihat ada yang retak atau rusak, jangan 
gunakan alat, lalu hubungi pusat servis Philips terdekat atau bawa alat ke dealer Philips Anda.
 5  Pasang kedua jepitan pada tutup untuk menguncinya (‘klik’) (1). Sejajarkan ulir di pendorong 

dengan tonjolan kecil di dalam tabung pengumpan dan masukkan pendorong ke dalam tabung 
pengumpan (2) (Gbr. 5).

Pastikan jepitan terkunci pada posisinya di kedua sisi tutup.

 6  Pasang tabung jus di bawah cerat (Gbr. 6).
Pasang tutup pada gelas jus untuk mencegah tumpah atau jika ingin menyimpan jus di lemari es. 

Menggunakan alat
Alat ini hanya akan berfungsi jika semua bagian sudah dipasang dengan benar dan tutup sudah 
terkunci rapat oleh jepitannya.

 1  Cucilah buah dan/atau sayuran lalu potong-potong sehingga dapat dimasukkan ke dalam 
tabung pengisi.  (Gbr. 7)

 2  Pastikan gelas jus sudah terpasang di bawah cerat.
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 3  Putar kenop kontrol ke setelan 1 (kecepatan rendah) atau 2 (kecepatan normal) untuk 
menyalakan alat.  (Gbr. 8)

 - Kecepatan 1 cocok untuk buah-buahan dan sayuran lunak seperti melon, anggur, tomat, ketimun 
dan buah frambusia.

 - Kecepatan 2 cocok untuk segala jenis buah-buahan dan sayuran.

 4  Masukkan bahan yang sudah dipotong-potong ke dalam tabung pengumpan dan doronglah 
perlahan ke arah saringan yang sedang berputar dengan pendorong (Gbr. 9).

Jangan menekan pendorong terlalu keras, hal ini akan mempengaruhi mutu dan bahkan dapat 
menyebabkan saringan berhenti berputar.

Jangan sekali-kali memasukkan jari tangan atau benda lainnya ke dalam tabung pengisi.
Setelah semua bahan diproses dan jus sudah berhenti mengalir, matikan alat dan tunggu sampai 
saringan berhenti berputar.

 5  Masukkan pemisah busa ke dalam tabung jus (1) dan pasang tutupnya pada tabung jus (2). 
Dengan cara ini, busa tertahan dalam tabung saat Anda menuang jus.  (Gbr. 10)

Catatan: Catatan: Jika Anda menginginkan minuman dengan lapisan busa, jangan gunakan pemisah 
busa.

Tip
 - Gunakan buah dan sayuran segar, karena mengandung lebih banyak air. Yang cocok diproses 

dalam juice extractor terutama adalah nanas, bit, seledri, apel, ketimun, wortel, bayam, melon, 
tomat, buah delima, jeruk dan anggur.

 - Anda tidak perlu mengupas kulit tipis. Hanya kulit tebal seperti jeruk, nanas dan bit mentah yang 
harus dikupas. Bersihkan juga serat putih dari buah jeruk karena rasanya pahit.

 - Apabila membuat jus apel, ingat bahwa kekentalan jus apel tergantung pada jenis apel yang 
digunakan. Semakin banyak mengandung air, semakin encer jus yang dihasilkan. Pilihlah jenis apel 
yang sesuai dengan jenis jus yang Anda inginkan.

 - Jus apel cepat berubah warna menjadi coklat. Untuk memperlambat proses ini, tambahkan 
beberapa tetes air jeruk lemon.

 - Buah-buahan yang mengandung zat tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak 
cocok diolah dalam jus ekstraktor. Gunakan food processor, blender atau bar blender untuk 
mengolahnya.

 - Daun-daunan dan tangkai daun seperti selada dapat diproses dengan ekstraktor jus.
 - Minumlah jus segera setelah Anda memprosesnya. Jika dibiarkan berinteraksi dengan udara 

terlalu lama, jus akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.
 - Untuk memeras jumlah jus maksimum, seringlah menekan pendorong secara perlahan.
 - Juicer ini tidak cocok untuk memproses buah atau sayuran yang keras dan/atau berserat/

mengandung zat tepung seperti gula tebu.

Membersihkan
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti 
alkohol, bensin atau aseton untuk membersihkan alat. 
Alat mudah dibersihkan jika Anda segera melakukannya setelah digunakan.

 1  Matikan alat. Cabut stekernya dari stopkontak dinding dan tunggu sampai saringan berhenti 
berputar.

 2  Bersihkan bagian-bagian yang kotor pada unit motor. Lepaskan alat dengan urutan sebagai 
berikut:
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 - Keluarkan wadah ampas;
 - Keluarkan pendorong;
 - Lepaskan jepitannya;
 - Buka tutupnya.

 3  Keluarkan penampung jus beserta saringannya (Gbr. 11).
 4  Bersihkan bagian ini dengan sikat pembersih di dalam air hangat dengan sejumlah cairan 

pembersih kemudian bilas di bawah keran (Gbr. 12).
Catatan: Semua komponen lepas-pasang aman untuk mesin cuci piring. Pastikan semua komponen 
plastik lepas-pasang dijauhkan dari elemen pemanas.
 5  Bersihkan unit motor dengan kain lembab.
Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah keran.

lingkungan
 - Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi, 

tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan 
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 13).

garansi & servis
Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di  
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat 
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada 
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi 
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Resep
Energy cocktail

 - 2 cangkir wortel, diiris
 - 1/2 cangkir ketimun
 - 12 daun bayam 
 - 1 limau, sudah dikupas
 - 1 cangkir seledri, diiris
 - 1 apel
 - 1 tomat
 - 2 sendok makan madu

 1  Proses semua bahan kecuali madu di dalam juicer. Tambahkan madu lalu aduk sampai rata.
 2  Sajikan segera, tambahkan beberapa buah es batu sesuai selera.

Jus buah
 - 4 apricot ukuran sedang, buang dulu bijinya
 - 2 cangkir melon, sudah dikupas
 - 1 apel besar, dikupas, buang biji dan bagian keras di sekitarnya
 - 1 jeruk, sudah dikupas

 1  Proses buah-buahan dalam juicer, aduk hingga rata, tambahkan beberapa buah es batu lalu 
sajikan segera.
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Temptation
 - 6 aprikot, biji sudah dibuang
 - 2 cangkir melon, sudah dikupas
 - 1/2 cangkir jus jeruk

 1  Proses buah-buahan dalam juicer. Aduk hingga rata. Tambahkan 6 buah es batu. 
 2  Sajikan segera dalam gelas ukuran sedang yang dihiasi dengan strawberry atau buah cheri dan 

irisan jeruk.
Pink cloud

 - 1 cangkir strawberi
 - 1 jeruk, sudah dikupas
 - 1 cangkir irisan pir, biji sudah dibuang
 - 1 wortel ukuran kecil, diiris

 1  Proses dalam juicer. Aduk hingga rata.
 2  Sajikan segera. Tambahkan beberapa buah es batu.

Jus campur lezat
 - 1 cangkir potongan nanas, sudah dikupas
 - 1 cangkir potongan apel, sudah dikupas
 - 2 wortel kecil, diiris
 - 1 jeruk, sudah dikupas
 - 2 tangkai seledri, diiris
 - 1 limau, sudah dikupas

 1  Proses buah-buahan dalam juicer. Aduk hingga rata. Tambahkan beberapa buah es batu. Sajikan 
segera.
Jus nanas, persik dan pir

 - 1/2 nanas, sudah dikupas dan dibagi dua
 - 2 persik, dibagi dua dan bijinya dibuang
 - 2 pir kecil matang, biji sudah dibuang

 1  Proses nanas, persik dan pir di dalam juicer. Sajikan segera.
sup Horseradish

Bahan-bahan:
 - 80 g mentega
 - 1 liter kuah sayuran
 - 50 ml jus horseradish (kurang lebih 1 buah)
 - 250 ml krim kocok
 - 125 ml anggur putih
 - Jus lemon
 - garam
 - 3-4 sendok makan tepung

 1  Kupas horseradish dengan pisau.
 2  Buat jus horseradish.
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Catatan: Alat ini dapat mengolah 3 kg horseradish (sejenis lobak) selama kurang-lebih 2 menit (tidak 
termasuk waktu yang diperlukan untuk menghilangkan ampasnya). Bila Anda membuat jus horseradish, 
matikan dan lepaskan alat serta singkirkan ampasnya dari wadah ampas, tutup dan saringannya 
setelah Anda mengolah 1 kg. Bila Anda selesai mengolah horseradish, matikan alat dan biarkan dingin 
hingga ke suhu kamar. 
 3  Cairkan mentega di dalam panci.
 4  Masukkan tepung sedikit demi sedikit.
 5  Tambahkan kaldu sayuran.
 6  Tambahkan jus horseradish.
 7  Tambahkan krim kocok dan anggur putih.
 8  Tambahkan jus lemon dan garam untuk menambah rasa.

Tabel buah dan sayuran

Buah/sayuran Vitamin/mineral Kilojoule/jumlah kalori Kecepatan 
membuat jus

Apel Vitamin C 200 g = 150 kJ (72 kalori) tinggi

Aprikot Mengandung serat makanan 
yang tinggi, mengandung 
kalium

30 g = 85 kJ (20 kalori) rendah

Bit Mengandung folat yang 
berguna, serat makanan, 
vitamin C dan kalium

160 g = 190 kJ (45 kalori) tinggi

Blueberry Vitamin C 125 g = 295 kJ (70 kalori) rendah

Kubis Brussels Vitamin C, B, B6, E, folat dan 
serat makanan

100 g = 110 kJ (26 kalori) rendah

Kubis Vitamin C, folat, kalium, B6 
dan serat makanan

100 g = 110 kJ (26 kalori) tinggi

Wortel Vitamin A, C, B6 dan serat 
makanan

120 g = 125 kJ (30 kalori) tinggi

Seledri Vitamin C dan kalium 80 g = 55 kJ (7 kalori) tinggi

Ketimun Vitamin C 280 g = 120 kJ (29 kalori) rendah

Adas Vitamin C dan serat makanan 300 g = 145 kJ (35 kalori) rendah

Anggur Vitamin C, B6 dan kalium 125 g = 355 kJ (85 kalori) rendah

Buah Kiwi Vitamin C dan kalium 100 g = 100 kJ (40 kalori) rendah

Melon Vitamin C, folat, serat 
makanan dan vitamin A

200 = 210 kJ (50 kalori) rendah

Nektarin Vitamin C, B3, kalium dan 
serat diet

180 g = 355 kJ (85 kalori) tinggi

Persik Vitamin C, B3, kalium dan 
serat diet

150 g = 205 kJ (49 kalori) tinggi
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Buah/sayuran Vitamin/mineral Kilojoule/jumlah kalori Kecepatan 
membuat jus

Pir Serat makanan 150 g = 250 kJ (60 kalori) tinggi

Nanas Vitamin C 150 g = 245 kJ (59 kalori) tinggi

Buah frambus Vitamin C, zat besi, kalium 
dan magnesium

125 g = 130 kJ (31 kalori) rendah

Tomat Vitamin C, serat makanan, 
vitamin E, folat dan vitamin A

100 g = 90 kJ (22 kalori) rendah

Pemecahan Masalah
Bagian ini berisi ringkasan berbagai masalah umum yang dapat Anda temui pada ekstraktor jus. Untuk 
penjelasan lebih rinci, silakan baca bagian-bagian lain. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah yang 
ditemui, silakan hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor teleponnya dapat 
dilihat dalam lembar garansi). Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer 
Philips setempat atau Pusat Servis Philips terdekat.

Masalah Solusi

Alat tidak mau bekerja. Alat ini dilengkapi dengan sistim pengaman. Ia tidak akan bekerja bila 
ada bagian yang belum dipasang dengan benar. Periksalah apakah 
bagian-bagian tersebut sudah dipasang dengan benar, tapi matikan 
alat sebelum Anda melakukannya.

Unit motor mengeluarkan 
bau yang tidak enak saat 
baru beberapa kali 
digunakan.

Ini hal yang biasa. Jika alat terus mengeluarkan bau yang tidak sedap 
setelah beberapa kali digunakan, periksa jumlah bahan yang Anda 
proses dan waktu prosesnya.

Alat bunyinya berisik, 
mengeluarkan bau 
menyengat, sangat panas 
apabila disentuh, berasap 
dll.

Matikan alat dan lepaskan steker dari stopkontak. Bawalah ke pusat 
servis Philips terdekat atau ke dealer Anda.

Filter tersumbat. Matikan alat, bersihkan tabung pengisi dan filter lalu olah bahan dalam 
jumlah lebih kecil.

Filter menyentuh tabung 
pengisi atau bergetar 
kencang selama proses.

Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak. Periksalah apakah 
saringan sudah dipasang dengan benar pada penampung jus. Sirip di 
bagian bawah saringan harus tepat berada pada poros penggerak. 
Periksalah apakah saringan rusak. Keretakan, goresan, alat parut yang 
longgar atau gangguan lainnya dapat mengakibatkan alat tidak 
berfungsi.

Jika terlihat ada yang retak atau rusak pada saringan, alat jangan 
digunakan lagi lalu hubungi Pusat Servis Philips terdekat.
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya 
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
Pemerah jus anda yang baru ini mempunyai reka bentuk agak condong yang istimewa, yang 
menyendeng 5 c ke sisi bukaan aliran keluar jus untuk memastikan pengeluaran jus yang maksimum. 

Perihalan umum (gamb. 1)
a Penolak
B Tiub suapan
C Tudung
d Penuras
E Pengumpul jus
F Muncung
g Bekas pulpa
H Pengapit
i Tombol kawalan
J Aci pemacu
K Unit motor
l Penyimpanan kord
M Tudung jag jus
n Pemisah busa
o Jag jus
P Berus pembersih

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk 
rujukan masa depan.

Bahaya
 - Jangan tenggelamkan unit motor ke dalam air atau serbarang cecair lain, atau membilasnya di 

bawah air paip.

amaran
 - Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan sesalur 

tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.
 - Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau komponen lain sudah rosak.
 - Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh 

Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.
 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang 

upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang 
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan 
perkakas ini.

 - Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.
 - Jika anda mengesan keretakan pada penuras atau penuras rosak dengan apa cara sekalipun, 

jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi pusat servis Philips yang terdekat.
 - Jangan sekali-kali mencapai ke dalam tiub suapan dengan jari anda atau dengan sesuatu objek 

semasa perkakas sedang berjalan. Hanya gunakan penolaknya untuk tujuan ini.
 - Jangan sentuh mata pemotong kecil di dasar penuras. Ia sangat tajam.
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awas
 - Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.
 - Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang 

tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian 
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

 - Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.
 - Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua pengapit terkunci.
 - Hanya buka kunci pengapit selepas anda telah mematikan perkakas dan penuras telah berhenti 

berputar.
 - Jangan jalankan pemerah jus melebihi 40 saat setiap kali apabila memerah kandungan yang 

banyak dan biarkan sehingga sejuk secukupnya selepas itu. Tiada resipi dalam manual pengguna 
ini terdiri menggunakan kandungan yang banyak.

 - Jangan keluarkan bekas pulpa apabila perkakas sedang  berjalan.
 - Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas 
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk 
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Bersedia untuk menggunakan
 1  Basuh semua bahagian boleh cerai (lihat bab ‘Membersihkan’).
 2  Tarikkan kord sesalur keluar dari ruang penyimpanan kord di belakang perkakas (Gamb. 2).
 3  Masukkan pengumpul jus ke dalam perkakas (1). Letakkan bekas pulpa dengan 

mencondongkannya ke hadapan sedikit (2). Masukkan hujung atas bekas pulpa terlebih dahulu 
kemudian tolak masuk bahagian yang bawah (Gamb. 3).

Untuk mengosongkan bekas pulpa semasa anda sedang  memerah jus. Matikan perkakas dan 
keluarkan bekas pulpa dengan berhati-hati.

Nota: Pasangkan semula bekas pulpa yang kosong sebelum anda meneruskan pemerahan.
 4  Pasang penuras ke dalam pengumpul jus (1) Pegang tudung di atas penuras dan turunkannya 

pada kedudukan (2) (Gamb. 4).
Pastikan penuras dipasang dengan kukuh ke dalam aci pemacu (‘klik’)

Periksa turas setiap kali sebelum digunakan. Jika anda mengesan apa-apa retak atau kerosakan, 
jangan gunakan perkakas. Hubungi pusat servis Philips yang terdekat atau bawa perkakas ke wakil 
pengedar anda.
 5  Ketapkan kedua-dua pengapit pada penutup dan kuncinya pada kedudukannya (‘klik’) (1). 

Jajarkan alur dalam penolak dengan unjuran kecil pada bahagian dalam tiub suapan dan 
luncurkan penolak ke dalam tiub suapan (2) (Gamb. 5).

Pastikan pengapit terkunci pada kedudukannya di kedua-dua sisi tudung.

 6  Letakkan jag jus di bawah muncung (Gamb. 6).
Letakkan tudung di atas jag jus untuk mengelakkan percikan atau jika anda ingin menyimpan jus di 
dalam peti sejuk. 

Menggunakan perkakas
Perkakas hanya akan berfungsi jika semua bahagian terpasang dengan betul dan tudung terkunci 
secara betul pada kedudukannya dengan pengapit.

 1  Basuh buah-buahan dan/atau sayuran dan potong kepada bahagian-bahagian yang muat di 
dalam tiub suapan.  (Gamb. 7)
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 2  Pastikan jag jus sudah diletakkan di bawah muncung.
 3  Putarkan tombol kawalan pada tetapan 1 (kelajuan rendah ) atau 2 (kelajuan biasa) untuk 

menghidupkan perkakas.  (Gamb. 8)
 - Kelajuan 1 sesuai khususnya untuk buah-buahan dan sayuran lembut seperti tembikai, anggur, 

tomato, timun dan raspberi.
 - Kelajuan 2 sesuai untuk semua jenis buah-buahan dan sayuran.

 4  Masukkan kepingan yang telah dipotong ke dalam tiub suapan dan tekan perlahan-lahan ke 
bawah ke arah penuras berputar dengan menggunakan penolak (Gamb. 9).

Jangan tekan penolak dengan terlalu kuat, kerana ini boleh menjejaskan mutu hasil akhir malah boleh 
juga menyebabkan turas terhenti.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau apa-apa objek ke dalam tiub suapan.
Selepas anda memproses semua ramuan dan aliran jus telah berhenti, matikan perkakas dan tunggu 
sehingga penuras berhenti berputar.

 5  Luncurkan pemisah busa ke dalam jag jus (1) dan letakkan tudung pada jag jus (2). Dengan 
cara ini, busa tertinggal di dalam jag apabila anda menuang keluar jus.  (Gamb. 10)

Nota: Jika anda mahukan minuman dengan lapisan busa, jangan gunakan pemisah busa.

Petua
 - Gunakan buah-buahan dan sayuran segar kerana kandungan jusnya yang lebih banyak. Nanas, 

akar manis, batang saderi, epal, timun, lobak merah, bayam, tembikai, tomato, delima, oren dan 
anggur sangat sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus.

 - Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis. Hanya kulit tebal, contohnya kulit buah oren, 
nanas dan ubi bit yang tidak dimasak perlu dikupas. Empulur putih buah-buahan sitrus juga perlu 
dikupas kerana rasanya pahit.

 - Semasa memerah jus epal, ingat bahawa kepekatan jus epal bergantung pada jenis epal yang 
anda gunakan. Epal yang lebih berjus memberikan jus yang lebih cair. Pilih jenis epal yang 
menghasilkan jenis jus yang anda suka.

 - Jus epal berubah warna menjadi perang dengan cepat. Anda boleh melambatkan proses ini 
dengan menambahkan beberapa titis jus lemon.

 - Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, pisang salai dan mangga 
tidak sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau 
pengisar bar untuk memproses buah-buahan ini.

 - Dedaun dan batang dedaun salad, contohnya, juga oleh diproses di dalam pemerah jus.
 - Minum jus serta-merta selepas diperah. Jika ia didedahkan kepada udara untuk beberapa waktu, 

jus akan kehilangan rasa dan nilai pemakanannya.
 - Untuk memerah isi padu maksimum jus, tekan penolak ke bawah dengan perlahan-lahan.
 - Pemerah jus tidak sesuai untuk memproses buah-buahan atau sayuran yang sangat keras dan/

atau yang berserat/berkanji seperti tebu.

Pembersihan
Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif 
seperti alkohol, petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas. 
Perkakas lebih mudah dibersihkan sekiranya anda membersihkannya dengan segera selepas 
digunakan.

 1  Matikan perkakas. Cabutkan plag dari soket dinding dan tunggu sehingga penuras berhenti 
berputar.

BaHasa MElayu 29



 2  Tanggalkan bahagian yang kotor dari unit motor. Bukakan perkakas mengikut tertib yang 
berikut:

 - Keluarkan bekas pulpa;
 - Keluarkan penolak;
 - Bukakan pengapit;
 - Alihkan tudungnya.

 3  Tanggalkan pengumpul jus bersama-sama penuras (Gamb. 11).
 4  Bersihkan bahagian-bahagian ini menggunakan berus pembersih dengan air suam bercampur 

sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk, kemudian bilaskannya dengan air mengalir (Gamb. 12).
Nota: Semua bahagian yang boleh tanggal adalah selamat mesin pencuci pinggan mangkuk. Letakkan 
bahagian boleh tanggal yang plastik pada dulang atas dalam mesin pencuci pinggan mangkuk. Pastikan 
ia diletakkan jauh daripada elemen pemanasan.
 5  Bersihkan unit motor dengan kain lembap.
Jangan rendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah pili air.

alam sekitar
 - Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya 

serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda 
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 13).

Jaminan & servis
Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di  
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh 
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan 
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau hubungi Jabatan Servis 
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri BV Philips.

Resipi
Koktel tenaga

 - 2 cawan lobak merah, dipotong kecil
 - 1/2 cawan timun
 - 12 helai bayam 
 - 1 biji limau nipis, dikupas
 - 1 cawan saderi, dipotong kecil
 - 1 biji epal
 - 1 biji tomato
 - 2 sudu besar madu

 1  Proses semua bahan kecuali madu di dalam pemerah jus. Tambahkan madu dan sebatikan 
dengan rata.

 2  Hidang serta-merta, dengan menambah beberapa ketul ais jika mahu.
Rampai buah

 - 2 biji aprikot sederhana besar, dibuang biji
 - 2 cawan dadu tembikai, dikupas
 - 1 biji epal besar, dibuang tangkai
 - 1 biji oren, dikupas
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 1  Proses buah-buahan di dalam pemerah jus, sebatikan dengan rata, tambahkan beberapa ketul 
ais dan hidangkan serta-merta.
godaan

 - 6 biji aprikot, dibuang biji
 - 2 cawan tembikai, dikupas
 - 1/2 cawan jus oren

 1  Proses buah-buahan di dalam pemerah jus. Sebatikan dengan rata. Tambahkan 6 ketul ais. 
 2  Hidang serta-merta di dalam gelas sederhana besar dan hiaskan dengan strawberi atau ceri 

marascino dan hirisan oren.
awan merah jambu

 - 1 cawan strawberi
 - 1 biji oren, dikupas dan dibuang empulur
 - 1 cawan dadu pir, dibuang tangkai
 - 1 batang lobak merah kecil, dipotong kecil

 1  Proses di dalam pemerah jus. Sebatikan dengan rata.
 2  Hidangkan serta-merta. Tambahkan beberapa ketul ais.

Perahan ajaib
 - 1 cawan dadu nanas, dikupas
 - 1 cawan dadu epal, dibuang tangkai
 - 2 batang lobak merah kecil, dipotong kecil
 - 1 biji oren, dikupas
 - 2 batang tangkai saderi, dipotong kecil
 - 1 biji limau nipis, dikupas

 1  Proses buah-buahan di dalam pemerah jus. Sebatikan dengan rata. Tambahkan beberapa ketul 
ais. Hidangkan serta-merta.
Jus nanas, pic & pir

 - 1/2 biji nanas, dikupas dan dibelah dua
 - 2 biji pic kecil, dibelah dua dan dibuang biji
 - 2 biji pir ranum kecil, dibuang tangkai

 1  Proses nanas, pic dan pir di dalam pemerah jus. Hidangkan serta-merta.
sup lobak kuda

Ramuan:
 - 80g mentega
 - 1 liter air rebusan sayur
 - 50ml jus lobak kuda (anggaran. 1 ketul lobak)
 - 250ml krim putar
 - 125ml wain putih
 - Jus lemon
 - garam
 - 3-4 sudu besar tepung gandum

 1  Kupas lobak kuda dengan pisau.
 2  Perah jus lobak kuda.
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Nota: Perkakas ini boleh memproses 3kg lobak kuda dalam masa kira-kira 2 minit (tidak termasuk 
masa yang diperlukan untuk mengeluarkan isinya). Selepas anda memerah jus lobak kuda, matikan dan 
tanggalkan plag perkakas serta keluarkan isi buah dari bekas isi buah, tudung dan penapisnya selepas 
anda memproses 1kg. Setelah anda selesai memproses lobak kuda, matikan perkakas dan biarkannya ia 
menyejuk hingga ke suhu bilik. 
 3  Cairkan mentega dalam periuk.
 4  Tumiskan tepung sebentar.
 5  Masukkan air rebusan.
 6  Masukkan pula jus lobak kuda.
 7  Masukkan krim putar dan wain putih.
 8  Masukkan jus lemon dan garam mengikut rasa.

Fakta tentang buah-buahan dan sayuran

Buah/sayur Vitamin/galian Kilojoule/kiraan 
kalori

Kelajuan 
memerah jus

Epal Vitamin C 200g=150kJ  
(72 kal)

tinggi

Aprikot Kandungan serat pemakanan yang 
tinggi, mengandungi kalium

30g=85kJ (20 kal) rendah

Akar manis Sumber folat, serat pemakanan, 
vitamin C dan kalium yang baik

160g=190kJ  
(45 kal)

tinggi

Beri biru Vitamin C 125g=295kJ  
(70 kal)

rendah

Kubis Brussels Vitamin C, B, B6, E, folat dan serat 
pemakanan

100g=110kJ  
(26 kal)

rendah

Kubis Vitamin C, folat, kalium, B6 dan serat 
pemakanan

100g=110kJ 
(26 kal)

tinggi

Lobak merah Vitamin A, C, B6 dan serat 
pamakanan

120g=125kJ  
(30 kal)

tinggi

Saderi Vitamin C dan kalium 80g=55kJ (7 kal) tinggi

Timun Vitamin C 280g=120kJ  
(29 kal)

rendah

Jintan hitam Vitamin C dan serat pemakanan 300g=145kJ  
(35 kal)

rendah

Anggur Vitamin C, B6 dan kalium 125g=355kJ  
(85 kal)

rendah

Kiwi Vitamin C dan kalium 100g=100kJ  
(40 kal)

rendah

Tembikai Vitamin C, folat, serat pemakanan 
dan vitamin A

200=210kJ  
(50 kal)

rendah
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Buah/sayur Vitamin/galian Kilojoule/kiraan 
kalori

Kelajuan 
memerah jus

Nektarin Vitamin C, B3, kalium dan serat 
pemakanan

180g=355kJ  
(85 kal)

tinggi

Pic Vitamin C, B3, kalium dan serat 
pemakanan

150g=205kJ 
(49 kal)

tinggi

Pir Serat pemakanan 150g=250kJ  
(60 kal)

tinggi

Nanas Vitamin C 150g=245kJ  
(59 kal)

tinggi

Raspberi Vitamin C, besi, kalium dan 
magnesium

125g=130kJ  
(31 kal)

rendah

Tomato Vitamin C, serat pemakanan, vitamin 
E, folat dan vitamin A

100g=90kJ  
(22 kal)

rendah

Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan pemerah jus anda. Sila 
baca seksyen-seksyen yang berkenaan untuk mendapatkan butir-butir lanjut. Jika anda tidak dapat 
menyelesaikan masalah anda, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (nombor 
telefonnya terdapat di dalam risalah jaminan antarabangsa). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara 
anda, sila hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau hubungi Pusat Servis Philips yang terdekat.

Masalah Penyelesaian

Perkakas tidak berfungsi. Perkakas dilengkapi dengan sistem keselamatan. Ia tidak akan 
berfungsi jika bahagian-bahagiannya tidak dipasang dengan betul. 
Periksa sama ada bahagian-bahagiannya telah dipasang dengan cara 
yang betul, tetapi matikan perkakas terlebih dahulu sebelum berbuat 
demikian.

Unit motor mengeluarkan 
bau yang tidak 
menyenangkan sewaktu 
perkakas digunakan pada 
beberapa kali yang pertama.

Ini bukan sesuatu yang luar biasa. Jika perkakas terus mengeluarkan 
bau busuk selepas digunakan beberapa kali, periksa jumlah yang 
sedang anda proses dan masa pemprosesannya.

Perkakas mengeluarkan 
bunyi bising, bau yang tidak 
menyenangkan, terlalu 
panas apabila disentuh, 
mengeluarkan asap, dsb.

Matikan perkakas dan buka plag. Pergi ke Pusat Servis Philips yang 
terdekat atau wakil penjual anda untuk mendapatkan bantuan.

Penuras tersumbat. Matikan perkakas, bersihkan tiub suapan dan penuras, dan proses 
kuantiti yang lebih kecil.

Penuras menyentuh tiub 
suapan atau bergetar 
dengan kuat semasa 
pemprosesan.

Matikan perkakas dan cabutkan plagnya. Periksa sama ada turas 
diletakkan dengan betul pada pengumpul jus. Rusuk di dasar turas 
sepatutnya muat dengan baik pada aci pemacu. Periksa sama ada 
turas rosak. Retak, retak seni, cakera parut yang longgar atau apa-apa 
ketidaksempurnaan yang lain boleh menyebabkan pincang tugas.
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Masalah Penyelesaian

Jika anda mengesan apa-apa keretakan atau kerosakan pada turas, 
jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi Pusat Servis Philips yang 
terdekat.
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 ขอมลูเบื้องตน

  ขอแสดงความยนิดทีี่คณุสั่งซื้อและยนิดตีอนรบัสูผลติภณัฑของ Philips! เพื่อใหคณุไดรบัประโยชนอยางเตม็ที่จากบรกิารที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบยีนผลติภณัฑของ

คณุที่ www.philips.com/welcome 

เครื่องสกดันํ้าผลไมรุนใหมที่ออกแบบตวัเครื่องใหมลีกัษณะเอยีงเลก็นอยประมาณ 5  c ไปทางดานขางของชองที่นํ้าผลไมไหลออก เพื่อการสกดันํ้าใหไดมากที่สดุ   

  สวนประกอบ  (รูปที่ 1) 

    A ที่ดนั

    B ชองใส

    C ฝาปด

    D แผนกรอง

    E โถรองนํ้าผลไม

    F ปากพวยกา

    G โถแยกกากผลไม

    H ที่หนบีลอ็คปดดานขาง

    I ปุมควบคมุการทาํงาน

    J แกนหมนุ

    K แทนมอเตอร

    L ที่เกบ็สายไฟ

    M ฝาปดเหยอืกนํ้าผลไม

    N ที่แยกฟอง

    O เหยอืกสาํหรบัใสนํ้าผลไม

    P แปรงทาํความสะอาด

    ขอสาํคญั

  ควรอานคูมอือยางละเอยีดกอนใชงานและเกบ็ไวเพื่อใชอางองิในครั้งตอไป

   อันตราย

 -     หามจุมแทนมอเตอรลงในนํ้าหรอืของเหลวใดๆ หรอืนาํไปลางใตกอกนํ้า

      คําเตอืน

 -     ควรตรวจสอบระดบัแรงดนัไฟฟาที่แสดงไวดานลางของเครื่องสกดันํ้าผลไม ซึ่งควรตรงกบัแรงดนัไฟฟาหลกัในบานกอนใชงาน

 - ไมควรใชงานเครื่องสกดันํ้าผลไมนี้ เมื่อสายไฟ ปลั๊กไฟ หรอืสวนประกอบอื่นๆ เกดิการชาํรดุ

 - หากสายไฟชาํรดุ ควรนาํไปเปลี่ยนที่บรษิทัฟลปิส หรอืศนูยบรกิารที่ไดรบัอนญุาตจากฟลปิส หรอืบคุคลที่ผานการอบรมจากฟลปิสดาํเนนิการเปลี่ยนให เพื่อหลกี

เลี่ยงอนัตรายที่อาจเกดิขึ้นได

 - ไมควรใหบคุคล (รวมทั้งเดก็เลก็) ที่มสีภาพรางกายไมแขง็แรงหรอืสภาพจติใจไมปกต ิหรอืขาดประสบการณและความรูความเขาใจ นาํผลติภณัฑนี้ไปใชงาน เวน

แตจะอยูในการควบคมุดแูลหรอืไดรบัคาํแนะนาํในการใชงานโดยผูที่รบัผดิชอบในดานความปลอดภยั

 - เดก็เลก็ควรไดรบัการดแูลเพื่อปองกนัไมใหเดก็นาํผลติภณัฑนี้ไปเลน

 - หามปลอยใหเครื่องทาํงานโดยไมมกีารควบคมุดแูลเปนอนัขาด

 - หากตรวจพบวาที่กรองแยกกากแตกหรอืหากที่กรองชาํรดุไมวาจะอยางไรกต็าม ควรหยดุใชเครื่องสกดันํ้าผลไมทนัท ีจากนั้นสงเขาศนูยบรกิารฟลปิสที่อยูใกลบาน

 - ไมควรแหยนิ้วมอืหรอืวตัถใุดๆ ลงในชองใสผลไมขณะที่เครื่องกาํลงัทาํงาน ควรใชที่ดนัที่ใหมาเทานั้น

 - ไมควรสมัผสัใบมดีเลก็ๆ ที่อยูบนฐานของที่กรองแยกกาก เพราะมคีวามคมมาก    

      ขอควรระวัง

 - เครื่องใชไฟฟานี้เหมาะสาํหรบัการใชงานในครวัเรอืนเทานั้น

 - หามใชอปุกรณเสรมิ หรอืชิ้นสวนที่ผลติโดยผูผลติรายอื่น หรอืบรษิทัที่ฟลปิสไมไดแนะนาํ การรบัประกนัจะเปนโมฆะทนัท ีหากคณุใชอปุกรณเสรมิ หรอืชิ้นสวน

ดงักลาว

 - ประกอบชิ้นสวนทกุชิ้นเขาที่ใหเรยีบรอยกอนทาํการเปดสวติชใชงาน

 - เครื่องสกดันํ้าผลไมจะทาํงานตอเมื่อที่หนบีทั้งสองขางลอ็คเรยีบรอยแลวเทานั้น

 - ปลดลอ็คที่หนบีดานขางออกหลงัจากปดสวติชการทาํงานและที่กรองแยกกากหยดุหมนุเรยีบรอยแลว

 - หามใชงานเครื่องสกดันํ้าผลไมนานเกนิ 40 วนิาทตีอการใชงานหนึ่งครั้ง ควรปลอยใหเครื่องเยน็ลงกอนเริ่มใชงานตอ สตูรทาํนํ้าผลไมในคูมอืผูใชนี้เปนสตูรสาํหรบั

สกดันํ้าผลไมจาํนวนนอยเทานั้น

 - ไมควรถอดโถแยกกากผลไมออกขณะเครื่องกาํลงัทาํงาน

 - ถอดปลั๊กไฟออกทกุครั้งหลงัเลกิใชงาน    
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      Electromagnetic fields (EMF)

ผลติภณัฑของ Philips ไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหลก็ไฟฟา (EMF) หากมกีารใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกบัคาํแนะนาํในคูมอืนี้ คณุสามารถใชผลติภณัฑได

อยางปลอดภยัตามขอพสิจูนทางวทิยาศาสตรในปจจบุนั  

   การเตรยีมตวักอนใชงาน

     1  ลางทาํความสะอาดชิ้นสวนอปุกรณที่สามารถถอดออกได (ดไูดจากบท ‘การทาํความสะอาด’)

     2  ดงึสายไฟออกจากชองเกบ็สายไฟที่อยูดานหลงัของเครื่อง  (รปูที่ 2) 

     3  วางโถรองนํ้าผลไมลงในเครื่องสกดั (1) วางโถแยกกากผลไม โดยวางเอยีงไปดานหนาเลก็นอย (2) ขั้นแรกใหใสดานบนของโถแยกกากผลไม

เขาไปกอน จากนั้นกดลงฐานดานลาง  (รปูที่ 3) 

  ในการนาํกากออกจากโถแยกกากผลไมในขณะที่คณุสกดันํ้าจากผลไม ใหปดเครื่อง แลวถอดโถแยกกากผลไมออกอยางระมดัระวงั

   หมายเหต:ุ เมื่อนํากากออกจากภาชนะบรรจกุากแลว ใหประกอบกลบัเขาไปใหม เพื่อการใชงานครั้งตอไป 

     4  ใสที่กรองแยกกากลงในโถเกบ็นํ้าผลไม (1) ปดฝาลงบนที่กรองแยกกากเขาที่ใหเรยีบรอย (2)  (รูปที่ 4) 

  ตรวจดใูหแนใจวาที่กรองแยกกากประกอบเขากบัแกนหมนุเรยีบรอยแลว (เสยีงดงั ‘คลกิ’)

  คาํเตอืน: ควรตรวจสอบที่กรองแยกกากกอนใชงานอยางสมํ่าเสมอ หากพบชิ้นสวนอปุกรณมรีอยแตกหรอืชาํรดุ หามใชงานเครื่องคั้น และควรสงเขาศนูย

บรกิารฟลปิสหรอืตดิตอตวัแทนจาํหนายที่อยูใกลบาน

     5  ประกอบที่หนบีทั้ง 2 ขางเขาหาฝาปด เพื่อทาํการลอ็ค (เสยีงดงั ‘คลกิ’) (1). ใหรองในที่ดนัผลไมใหตรงกบัสวนเลก็ๆ ที่ยื่นออกมาที่ดานในของชอง

ใสผลไม และเลื่อนที่ดนัผลไมลงในชองใสผลไม (2)  (รปูที่ 5) 

  ตรวจดใูหแนใจวาที่หนบีทั้ง 2 ขางลอ็คฝาปดเรยีบรอยแลว

     6  วางเหยอืกนํ้าผลไมใตปากพวยรนินํ้า  (รปูที่ 6) 

วางฝาปดลงบนเหยอืก เพื่อปองกนัการกระเดน็หรอืเมื่อตองการเกบ็เขาตูเยน็    

    การใชงาน

  เครื่องคั้นนํ้าผลไมจะทาํงานเมื่อประกอบอปุกรณทั้งหมดเขาที่และลอ็คฝาปดดวยที่หนบีดานขางเรยีบรอยแลวเทานั้น

     1  ลางผลไมและ/หรอืผกัตางๆ จากนั้นหั่นเปนชิ้นๆ เพื่อใสลงในชองใส   (รูปที่ 7) 

     2  ตรวจดใูหแนใจวาวางเหยอืกนํ้าผลไมใตปากพวยรนินํ้าเรยีบรอยแลว

     3  หมนุปุมควบคมุการทาํงานไปที่เลข 1 (ความเรว็ระดบัตํ่า ) หรอืเลข 2 (ความเรว็ระดบัปกต)ิ เพื่อเปดเครื่อง   (รปูที่ 8) 

 - ความเรว็ระดบั 1 เหมาะสาํหรบัผกัและผลไมที่มเีนื้อออน เชน แตงโม, องุน, มะเขอืเทศ, แตงกวา และราสเบอรรี่ เปนตน

 - ความเรว็ระดบั 2 เหมาะสาํหรบัผกัและผลไมทกุชนดิ    

       4  ใสผลไมที่หั่นเรยีบรอยแลวลงในชองสาํหรบัใสผลไม จากนั้นใชที่ดนักดลงเบาๆ เพื่อใหที่กรองหมนุคั้นนํ้าไดดยีิ่งขึ้น  (รูปที่ 9) 

  ไมควรออกแรงกดที่ดนัมากเกนิไป เพราะอาจคั้นนํ้าผลไมไดไมดนีกัและอาจทาํใหที่กรองตดิขดัได

  คาํเตอืน: ไมควรแหยนิ้วมอืหรอืวตัถใุดๆ ลงไปในชองสาํหรบัใสผลไม

  เมื่อคั้นนํ้าผลไมเสรจ็เรยีบรอย ควรปดเครื่อง แลวรอจนกวาที่กรองแยกกากจะหยดุหมนุ

     5  ใสแผนแยกฟองลงในเหยอืกสาํหรบัใสนํ้าผลไม (1) และวางฝาปดลงบนเหยอืก (2) แผนแยกฟองจะอยูดานหลงัในเหยอืกเมื่อคณุเทนํ้าผลไม

  (รปูที่ 10) 

   หมายเหต:ุ หากตองการดื่มนํา้ผลไมแบบมฟีอง ไมควรใชแผนแยกฟองขณะรนิ 

    ขอแนะนาํเพิ่มเตมิ

 -     ควรใชผกัและผลไมสดที่มปีรมิาณนํ้ามาก เชน สบัปะรด, บทีรทู, กานเซอรารี่, แอปเปล, แตงกวา, แครอท, ผกัขม, เมลอน, มะเขอืเทศ, ทบัทิม, สม และองุน ผกัและ

ผลไมเหลานี้เหมาะสาํหรบัใชกบัเครื่องคั้น

 - ไมจาํเปนตองลอกเปลอืกที่บางอยูแลวออก ใหปอกเปลอืกออกเฉพาะผกัผลไมเปลอืกหนาเทานั้น เชน สม สบัปะรด บทีรทูที่ยงัไมผานการตม และควรนําไสในของ

ผลไมจาํพวกสม มะนาว ออกดวยเนื่องจากมรีสขม

 - โปรดจาํไววานํ้าแอปเปลที่สกดัจะเขมขนมากนอยเพยีงใด ขึ้นอยูกบัชนดิของผลแอปเปลนั้นๆ เชน แอปเปลที่มปีรมิาณนํ้ามาก แอปเปลที่มรีสออน คณุสามารถเลอืก

ผลแอปเปลไดตามตองการ

 - นํ้าแอปเปลจะเปลี่ยนเปนสนีํ้าตาลอยางรวดเรว็ ถาตองการชะลอการเปลี่ยนสนีี้ ใหเตมินํ้ามะนาวลงไป 2-3 หยด
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 - ผลไมที่มแีปงเปนสวนประกอบ เชน กลวย มะละกอ อะโวคาโด มะเดื่อ และมะมวง ไมเหมาะนาํมาคั้นนํ้าดวยเครื่องคั้นนี้ หากตองการคั้นควรใชเครื่องเตรยีมอาหาร

อเนกประสงคหรอืเครื่องปนแทน

 - สามารถคั้นไดทั้งใบและกาน เชน ผกักาดหอม

 - ควรดื่มนํ้าที่สกดัเสรจ็เรยีบรอยแลวทนัท ีเนื่องจากนํ้าผลไมที่สกดัจะสญูเสยีรสชาตแิละคณุคาทางอาหารเมื่อปลอยทิ้งไว

 - เพื่อสกดันํ้าผลไมใหไดปรมิาณมาก ควรกดที่ดนัลงอยางชาๆ

 - เครื่องคั้นนํ้าผลไมไมเหมาะกบังานหนกัและ/หรอือาหารที่มเีสนใย/ผลไมหรอืผกัจาํพวกแปง เชน ตนออย    

    การทาํความสะอาด

  คาํเตอืน: หามใชแผนใย อปุกรณที่มคีวามคม หรอืของเหลวที่มฤีทธิ์รนุแรง เชน แอลกอฮอล นํ้ามนั หรอือะซโีทน ทาํความสะอาดเครื่องเปนอันขาด  

  ควรทาํความสะอาดทนัทหีลงัเลกิใชงาน เพื่องายตอการทาํความสะอาดยิ่งขึ้น

     1  ปดเครื่อง ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารบับนผนงัแลวรอจนกระทั่งที่กรองแยกกากหยดุหมนุ

     2  ถอดชิ้นสวนอุปกรณที่เลอะออกจากแทนมอเตอร โดยทําตามขั้นตอนดังตอไปนี้ี้

 - ถอดภาชนะบรรจกุากออก

 - นาํที่ดนัออก

 - เปดที่หนบีลอ็คปดดานขางทั้ง 2 ขาง

 - เปดฝาปด    

       3  ถอดโถรองนํ้าผลไมพรอมที่กรองแยกกากออกจากตวัเครื่อง  (รปูที่ 11) 

     4  ทาํความสะอาดชิ้นสวนอปุกรณดวยแปรงสาํหรบัทาํความสะอาดในนํ้าอุนผสมนํ้ายา จากนั้นลางนํ้ายาออกใหสะอาด  (รูปที่ 12) 

   หมายเหต:ุ ชิ้นสวนที่สามารถถอดออกไดสามารถทําความสะอาดดวยเครื่องลางจานได วางชิ้นสวนพลาสตกิที่ถอดแยกไดไวดานบนสดุของเครื่องลางจาน 

ตรวจดใูหแนใจวาชิ้นสวนทั้งหมดไมไดวางอยูในบรเิวณที่มคีวามรอนสงู 

     5  ใชผาชบุนํ้าบดิพอหมาด เชด็ทาํความสะอาดแทนมอเตอร

  คําเตอืน: หามจุมมอเตอรลงในนํ้า หรอืเปดกอกนํ้าลางเปนอนัขาด

    สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งเครื่องรวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายกุารใชงานแลว ควรทิ้งลงในถงัขยะสาํหรบันาํกลบัไปใชใหมได (รไีซเคลิ) เพื่อชวยรกัษาสภาวะสิ่ง

แวดลอมที่ด ี    ี (รปูที่ 13) 

    การรบัประกนัและการบรกิาร

หากคณุมปีญหาหรอืตองการทราบขอมลู โปรดเขาชมเวบ็ไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรอืตดิตอศนูยบรกิารดแูลลกูคาของ Philips ในประเทศของคุณ 

(หมายเลขโทรศพัทของศนูยบรกิารฯ อยูในเอกสารแผนพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก) หากในประเทศของคณุไมมศีนูยบรกิาร โปรดตดิตอตัวแทนจาํหนายผลติภณัฑ

ของ Philips ในประเทศ หรอืตดิตอแผนกบรกิารของ Philips Domestic Appliances and Personal Care BV  

  สตูรอาหาร

   คอ็กเทลเพิ่มพลงังาน

 - แครอทหั่นเปนทอน 2 ถวย

 - แตงกวา 1/2 ถวย

 - ใบผกัขม 12 ใบ 

 - มะนาวปอกเปลอืก 1 ลกู

 - กานเซรารี่หั่นเปนทอน 1 ถวย

 - ผลแอปเปล 1 ลกู

 - มะเขอืเทศ 1 ลกู

 - นํ้าผึ้ง 2 ชอนโตะ    

       1  นาํสวนผสมทั้งหมดใสลงในเครื่องสกดัยกเวนนํ้าผึ้ง นํ้าผึ้งใชสาํหรบัเตมิเพื่อเพิ่มรสชาตใิหกลมกลอมยิ่งขึ้น

     2  เสริฟไดทนัท ีสามารถเตมินํ้าแขง็เพื่อใหเครื่องดื่มอรอยยิ่งขึ้นได
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      กลิ่นหอมชื่นใจ

 - ผลแอพรคิอทขนาดกลาง 4 ลกู

 - แตงเมลอนปอกเปลอืกแลวเปนชิ้น 2 ถวย

 - ผลแอปเปลขนาดใหญตดักานออกแลว 1 ลกู

 - สมปอกเปลอืก 1 ลกู    

       1  สกดัสวนผสมทั้งหมดดวยเครื่องสกดันํ้าผลไม ผสมใหเขากนั เตมินํ้าแขง็แลวเสริฟไดทนัที

      นํ้าผลไมชวนดื่ม

 - ผลแอพรคิอท 6 ลกู

 - แตงเมลอนปอกเปลอืก 2 ถวย

 - นํ้าสม 1/2 ถวย    

       1  สกดัสวนผสมทั้งหมดดวยเครื่องสกดันํ้าผลไม ผสมใหเขากนั เตมินํ้าแขง็ 6 กอนโดยประมาณ  

     2  เสริฟดวยแกวขนาดกลางพรอมตกแตงดวยสตรอเบอรรี่หรอืผลเชอรรี่ในนํ้าเชื่อมและสมที่ฝานเปนชิ้นบางๆ

      กอนเมฆชมพู

 -     สตอเบอรรี่ 1 ถวย

 - ผลสมปอกเปลอืกและควานไส 1 ลกู

 - ลกูแพรหรอืสาลี่ตดักานและหั่นเปนชิ้น 1 ถวย

 - แครอทหั่นเปนทอน 1 หวัเลก็    

       1  สกดัสวนผสมทั้งหมดดวยเครื่องสกดันํ้าผลไม ผสมใหเขากนั

     2  ควรเตมินํ้าแขง็กอนเสริฟ เพื่อเพิ่มรสชาตใิหอรอยยิ่งขึ้น

      นํ้าสกดัมหศัจรรย

 -     สบัปะรดปอกเปลอืกแลวหั่นเปนชิ้น 1 ถวย

 - ผลแอปเปลตดักานออกแลวหั่นเปนชิ้น 1 ถวย

 - แครอทหั่นเปนทอน 2 หวัเลก็

 - สมปอกเปลอืก 1 ลกู

 - กานเซรารี่หั่นเปนทอน 2 ตน

 - มะนาวปอกเปลอืก 1 ลกู    

       1  สกดัสวนผสมทั้งหมดดวยเครื่องสกดันํ้าผลไม ผสมใหเขากนั เตมินํ้าแขง็กอนเสริฟ เพื่อเพิ่มรสชาตใิหอรอยยิ่งขึ้น

      นํ้าสกดัสบัปะรด, ลกูพชีและลกูแพร

 - สบัปะรดปอกเปลอืกแลวผาครึ่ง 1/2 ลกู

 - ลกูพชีผาครึ่งและควานเมลด็ออก 2 ลกู

 - ลกูแพรสกุตดักานออก 2 ลกูเลก็    

       1  สกดัสบัปะรด, ลกูพชีและลกูแพรดวยเครื่องสกดันํ้าผลไม ผสมใหเขากนั จากนั้นเสริฟไดทนัทีี

      ซปุหวัไชเทา

  สวนผสม::

 - เนย 80 กรมั

 - นํ้าซปุ 1 ลติร

 - นํ้าหวัไชเทา 50 มล. (ประมาณ 1 หวั)

 - วปิปงครมี 250 มล.

 - ไวนขาว 125 มล.

 - นํ้ามะนาว

 - เกลอื

 - แปง 3-4 ชอนโตะ    

       1  ปอกหวัไชเทาดวยมดี
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     2  สกดันํ้าหวัไชเทา

หมายเหต:ุ เครื่องนี้สามารถสกดัหวัไชเทาปรมิาณ 3 กก. ไดในเวลาประมาณ 2 นาท ี(ไมรวมเวลาที่ตองนํากากออก) 

เมื่อคณุสกดันํา้หวัไชเทา หลงัจากที่คณุสกดัหวัไชเทาไดปรมิาณ 1 กก. ใหปดสวติชและถอดปลั๊ก แลวนํากากออกจากภาชนะบรรจกุาก ฝาและตะแกรง 

จากนั้นเมื่อทําการสกดันํา้หวัไชเทาเสรจ็สมบรูณ ใหปดสวติชเครื่องและปลอยใหเครื่องเยน็เทาอณุหภมูหิอง   

     3  ละลายเนยในกระทะ

     4  เตมิแปงเลก็นอย

     5  เตมินํ้าซปุ

     6  เตมินํ้าหวัไชเทา

     7  เตมิวปิปงครมีและไวนขาว

     8  เตมินํ้ามะนาวและเกลอืเพื่อปรงุรส

     ขอมลูทางโภชนาการของผกัและผลไม

ผลไม/ผกั วติามนิ/เกลอืแร หนวยวดัพลงังานกโิลจลู/แคลอรี่ ระดบัความเรว็ที่ควรใช

ผลแอปเปล   วิตามิน C   200 กรัม =150 kJ (72 cals)   ระดับสูง

  ผลแอพรคิอท เสนใยอาหารเตม็ไปดวยสารโปแตสเซยีม   30 กรัม = 85kJ (20 cals) ระดบัตํ่า

  บทีรทู มสีารโฟเลทมาก, เสนใยอาหาร, วติามนิ C และ

สารโปแตสเซยีม

  160 กรัม = 190kJ (45 cals)   ระดับสูง

บลเูบอรรี่   วิตามิน C   125 กรัม = 295kJ (70 cals) ระดบัตํ่า

กะหลํ่าปลพีนัธุ Brussels วติามนิ C, B, B6, E, สารโฟเลท และเสนใยอาหาร   100 กรัม = 110kJ (26 cals) ระดบัตํ่า

กะหลํ่าปลี วติามนิ C, สารโฟเลท, โปแตสเซยีม, วติามนิ B6 

และเสนใยอาหาร

  100 กรัม = 110kJ (26 cals)   ระดับสูง

  แครอท วติามนิ A, C, B6 และเสนใยอาหาร   120 กรัม = 125kJ (30 cals)   ระดับสูง

ตนขึ้นฉาย   วิตามิน C และโปแตสเซียม   80 กรัม = 55kJ (7 cals)   ระดับสูง

  แตงกวา   วิตามิน C   280 กรัม = 120kJ (29 cals) ระดบัตํ่า

ยี่หรา วติามนิ C และเสนใยอาหาร   300 กรัม = 145kJ (35 cals) ระดบัตํ่า

องุน   วิตามิน C, B6 และโปแตสเซียม   125 กรัม = 355kJ (85 cals) ระดบัตํ่า

  ผลกีวี่   วิตามิน C และโปแตสเซียม   100 กรัม = 100kJ (40 cals) ระดบัตํ่า

แตงเมลอน วติามนิ C, สารโฟเลท, เสนใยอาหารและวติามนิ A   200 กรัม = 210kJ (50 cals) ระดบัสงู

  ผลเนกทารีน วติามนิ C, B3, โปแตสเซยีม และเสนใยอาหาร   180 กรัม = 355kJ (85 cals)   ระดับสูง

  ลูกพีช วติามนิ C, B3, โปแตสเซยีม และเสนใยอาหาร   150 กรัม =205kJ (49 cals)   ระดับสูง

ลกูแพร เสนใยอาหาร   150 กรัม = 250kJ (60 cals)   ระดับสูง

  สับปะรด   วิตามิน C   150 กรัม = 245kJ (59 cals)   ระดับสูง

ราสเบอรรี่   วิตามิน C, ธาตุเหล็ก, โปแตสเซียม และแมกนีเซียม   125 กรัม = 130kJ (31 cals) ระดบัตํ่า

  มะเขือเทศ วติามนิ C, เสนใยอาหาร, วติามนิ E, สารโฟเลท 

และวติามนิ A

  100 กรัม = 90kJ (22 cals) ระดบัตํ่า
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  การแกปญหา

  ในหวัขอนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปที่เกี่ยวกบัเครื่องสกดันํ้าผลไมซึ่งคณุอาจพบได โปรดอานรายละเอยีดเพิ่มเตมิในหวัขอยอยตางๆ หากยงัไมสามารถแกไขปญหาได โปรด

ตดิตอศนูยบรกิารลกูคาฟลปิสในประเทศของคณุ (หมายเลขโทรศพัทอยูในเอกสารแผนพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก) หากไมมศีนูยบรกิารลกูคาในประเทศของคณุ 

โปรดตดิตอรานตวัแทนจาํหนายผลติภณัฑฟลปิส หรอืศนูยบรกิารฟลปิสที่ใกลที่สดุ

ปญหา การแกปญหา

เครื่องไมทาํงาน เครื่องคั้นนํ้าผลไมประกอบดวยระบบความปลอดภยั ดงันั้นหากประกอบชิ้นสวนอปุกรณไมถกูตอง เครื่องจะ

ไมทํางาน ตรวจดวูาประกอบชิ้นสวนอปุกรณถกูตองเรยีบรอยหรอืไม อยาลมืปดเครื่องกอนตรวจสอบ

มกีลิ่นไมพงึประสงคออกมาจากแทนมอเตอร เมื่อเริ่ม

ใชงานครั้งแรก

นี่คอือาการที่ผดิปกต ิหากยงัมกีลิ่นไมพงึประสงคออกจากเครื่องอกีหลงัจากใชงานสองสามครั้ง ใหตรวจสอบ

ปรมิาณที่คณุใชสกดัและระยะเวลาที่ใช

ตวัเครื่องมเีสยีงดงั มกีลิ่นไมพงึประสงค ตวัเครื่อง

รอนมากเกนิไป มคีวนัออกมาจากตวัเครื่อง ฯลฯ

ปดเครื่อง และถอดปลั๊ก นาํเครื่องไปยงัศนูยบรกิารลกูคาฟลปิส หรอืรานตวัแทนจาํหนายผลติภณัฑฟลปิสที่

ใกลที่สดุ

  ที่กรองแยกกากติดขัด ปดสวติช ทาํความสะอาดชองสาํหรบัใสผลไมและที่กรองแยกกาก ควรใสผกัผลไมในปรมิาณนอยๆ

ที่กรองแยกกากสมัผสักบัชองใสหรอืสั่นมากเกนิไป

ขณะใชงาน

ปดสวติชแลวดงึปลั๊กไฟออก ตรวจดวูาใสที่กรองแยกกากลงในโถรองนํ้าถกูตองหรอืไม โดยแกนดานลางของ

ที่กรองจะตองอยูดานบนของแกนหมนุ ตรวจดวูาที่กรองแยกกากไดรบัความเสยีหาย, แตก, เปนรอยราว, จาน

ทาํงานเสยีงดงั หรอือื่นๆ ซึ่งเปนสาเหตทุาํใหเครื่องไมทาํงานได

  หากตรวจพบวาที่กรองแยกกากแตกหรอืชาํรดุ ควรหยดุใชเครื่องสกดันํ้าผลไมทนัท ีจากนั้นสงเขาศนูยบรกิาร

ฟลปิสที่อยูใกลบาน
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giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được sản phẩm Philips mới và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được 
lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome.
Máy ép trái cây loại mới của bạn có kiểu dáng đặc biệt, hơi nghiêng 5 c về phía bộ phận hứng nước 
ép chảy ra để bảo đảm lượng nước ép thu được tối đa. 

Mô tả chung (Hình 1)
a Ống ép nguyên liệu
B Ống tiếp nguyên liệu
C Nắp
d Bộ lọc
E Ngăn hứng nước ép
F Vòi
g Ngăn chứa bã xơ trái cây
H Kẹp móc
i Núm điều chỉnh
J Trục truyền động
K Bộ phận mô-tơ
l Bảo quản dây dẫn
M Nắp ly đựng nước ép
n Tấm ngăn bọt
o Ly đựng nước ép
P Bàn chải làm sạch

Lưu ý
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau này.

nguy hiểm
 - Không nhúng mô-tơ vào nước hay bất kỳ chất lỏng nào, hoặc rửa dưới vòi nước.

Cảnh báo
 - Kiểm tra xem điện áp ghi trên máy có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi bạn 

nối máy vào nguồn điện.
 - Không nên sử dụng thiết bị nếu dây điện, phích cắm hoặc những thành phần khác bị hỏng.
 - Nếu dây điện bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm 

bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh 
gây nguy hiểm.

 - Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác 
quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát 
hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.

 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.
 - Không để máy hoạt động khi không có sự theo dõi.
 - Nếu bạn phát hiện thấy các vết nứt trên bộ học hoặc nếu bộ bị hư vì bất cứ lý do gì, không tiếp 

tục sử dụng thiết bị và liên hệ với trung tâm dịch vụ gần nhất của Philips.
 - Không chạm tay vào ống tiếp nguyên liệu trong khi máy đang quay. Chỉ sử dụng ống ép nguyên 

liệu để ép trái cây.
 - Không chạm vào các lưỡi cắt nhỏ của dao cắt. Chúng rất sắc.

Chú ý
 - Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình.
 - Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào mà Philips không đặc biệt khuyên dùng. Nếu 

bạn sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, việc bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.
 - Phải bảo đảm tất cả các bộ phận được lắp đặt đúng trước khi bật máy.

Tiếng ViệT



 - Chỉ sử dụng thiết bị khi cả hai kẹp móc đã được khóa chặt.
 - Chỉ mở khóa các kẹp móc sau khi bạn đã tắt máy và dao cắt đã ngưng xoay.
 - Không vận hành máy ép trái cây này lâu hơn 40 giây cho mổi lần ép ở mức tải nặng và để cho 

máy nguội đi sau đó. Không có công thức chế biến nào trong những hướng dẫn sử dụng dưới 
đây cho ép sinh tố ở mức tải nặng.

 - Không tháo ngăn đựng vỏ và xơ trái cây ra trong khi thiết bị còn đang hoạt động.
 - Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.

Từ trường điện (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên quan đến các từ trường điện (EMF). Nếu được 
sử dụng đúng và tuân thủ các hướng dẫn trong sách hướng dẫn này, theo các bằng chứng khoa học 
hiện nay, việc sử dụng thiết bị này là an toàn.

Chuẩn bị sử dụng máy
 1 	Rửa	sạch	tất	cả	các	bộ	phận	có	thể	tháo	rời	(xem	chương	‘Làm	sạch	thiết	bị’).
 2 	Rút	dây	điện	nguồn	ra	khỏi	ngăn	chứa	dây	điện	ở	phía	sau	máy	(Hình	2).
 3 	Lắp	ngăn	hứng	nước	ép	vào	máy	(1).	Lắp	ngăn	đựng	bã	xơ	trái	cây	bằng	cách	đặt	nó	hơi	

nghiêng	tới	trước	(2).	Trước	tiên	ấn	phần	trên	cùng	của	ngăn	đựng	bã	xơ	trái	cây	xuống	sau	
đó	ấn	phần	đáy	cho	ăn	khớp	vào	thân	máy	(Hình	3).

Để làm sạch ngăn chứa bã xơ trái cây trong khi ép, tắt thiết bị và cẩn thận tháo ngăn chứa bã xơ trái 
cây ra.
Lưu ý: Lắp ngăn đựng vỏ và xơ trái cây vào máy lại trước khi bạn tiếp tục ép sinh tố.
 4 	Lắp	bộ	lọc	vào	ngăn	hứng	nước	ép	(1).	Giữ	nắp	máy	bên	trên	bộ	lọc	và	hạ	xuống	vào	đúng	vị	

trí	(2)	(Hình	4).
Đảm bảo rằng bộ lọc được lắp đúng lên trục truyền động (nghe tiếng ‘click’)
Luôn	kiểm	tra	bộ	lọc	trước	khi	sử	dụng.	Nếu	bạn	phát	hiện	ra	bất	cứ	vết	nứt	hay	hư	hỏng	gì,	
không	sử	dụng	thiết	bị	và	liên	hệ	trung	tâm	dịch	vụ	Philips	gần	nhất	hay	mang	thiết	bị	đến	đại	lý	
bán	hàng	cho	bạn.
 5 	Gài	hai	kẹp	móc	vào	nắp	máy	để	khóa	nắp	lại	(nghe	tiếng	‘click’)	(1).	Canh	cho	vị	trí	đường	

rãnh	trên	ống	ép	nguyên	liệu	thẳng	hàng	với	đường	cạnh	nhô	lên	trên	ống	tiếp	nguyên	liệu	
(2)	(Hình	5).

Đảm bảo rằng các kẹp móc được khóa đúng vị trí ở mỗi bên của nắp máy.
 6 	Đặt	ly	đựng	nước	ép	dưới	vòi	mà	nước	ép	chảy	ra	(Hình	6).
Đậy nắp ly đựng nước ép lại để tránh bị đổ ra ngoài hoặc nếu bạn muốn bảo quản nước ép trong 
tủ lạnh. 

Sử dụng máy
Máy sẽ chạy tốt nếu tất cả các bộ phận được lắp ráp đúng và nắp máy được khóa đúng vị trí bằng 
các kẹp móc.
 1 	Rửa	sạch	trái	cây	và	hoặc	rau	quả	và	cắt	chúng	ra	thành	những	miếng	nhỏ	để	dễ	cho	vào	ống	

tiếp	nguyên	liệu.		(Hình	7)
 2 	Đảm	bảo	rằng	ly	đựng	nước	ép	đã	được	đặt	dưới	vòi	mà	nước	ép	sẽ	chảy	ra.
 3 	Xoay	núm	điều	chỉnh	sang	số	1	(tốc	độ	thấp)	hay	số	2	(tốc	độ	vừa)	để	bật	máy.		(Hình	8)
 - Tốc độ 1 đặc biệt thích hợp cho các loại trái cây mềm và rau quả như dưa hấu, nho, cà chua, 

dưa chuột và mâm xôi.
 - Tốc độ 2 thích hợp cho hầu hết các loại trái cây và rau quả.
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 4 	Cho	những	miếng	rau	quả	đã	cắt	sẵn	vào	ống	tiếp	nguyên	liệu	và	nhẹ	nhàng	ấn	chúng	xuống	
bộ	lọc	đang	xoay	bằng	cách	dùng	ống	ép	nguyên	liệu	(Hình	9).

Không ép quá mạnh lên ống tiếp nguyên liệu vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng của 
nước ép ra và nó có thể làm cho bộ lọc ngưng xoay.
Không	cho	ngón	tay	hay	một	vật	gì	vào	trong	ống	tiếp	nguyên	liệu.
Sau khi đã chế biến tất cả các thành phần nguyên liệu và dòng nước ép ngưng chảy ra, tắt máy và 
chờ cho đến khi bộ lọc ngưng xoay.
 5 	Trượt	tấm	lọc	bọt	vào	ly	đựng	nước	ép	(1)	và	đậy	nắp	ly	đựng	nước	ép	(2).	Theo	cách	này,	

bọt	sẽ	ở	lại	trong	ly	khi	đổ	nước	ép	ra	ngoài.		(Hình	10)
Lưu ý: Không nên sử dụng tấm ngăn bọt nếu bạn muốn nước uống có một lớp bọt.

Mẹo
 - Sử dụng trái cây và rau quả tươi bởi vì chúng có nhiều nước hơn. Dứa, củ cải đường, cần tây, táo, 

dưa chuột, cà rốt, rau bina, dưa, cà chua, lựu, cam và nho đặc biệt thích hợp để chế biến bằng 
máy ép trái cây này.

 - Bạn không cần gọt những trái cây có vỏ mỏng. Chỉ cần gọt những vỏ dày như vỏ cam, thơm và 
củ cải đường tươi. Bạn cũng nên bỏ phần lõi của các loại trái cây vì nó có vị đắng.

 - Khi bạn làm nước ép táo, hãy nhớ rằng độ đặc/sệt của nước táo tùy thuộc vào loại táo mà bạn 
sử dụng. Táo có chứa nhiều nước hơn thì nước ép ra cũng loãng hơn. Nên chọn loại táo cho loại 
nước ép mà bạn thích.

 - Nước táo sẽ bị sậm màu rất nhanh. Bạn có thể làm chậm tiến trình này bằng cách cho thêm vài 
giọt chanh.

 - Các loại trái cây chứa tinh bột như chuối, đu đủ, lê, sung và xoài không thích hợp khi dùng máy 
ép trái cây. Sử dụng máy xay thực phẩm, máy xay sinh tố hoặc máy trộn để xay những loại trái 
cây này.

 - Các loại lá rau quả, như rau diếp, cũng có thể được chế biến bằng máy ép trái cây này.
 - Uống ngay sau khi ép. Nếu để ngoài không khí lâu, nước ép sẽ mất đi hương vị và bổ dưỡng.
 - Để ép được nhiều nước nhất, luôn ấn ống ép nguyên liệu xuống từ từ.
 - Máy ép trái cây này không thích hợp để chế biến các loại trái cây hay rau quả cứng và hoặc có 

nhiều chất bột/xơ như cây mía.

Vệ sinh máy
Không	sử	dụng	miếng	tẩy	rửa,	chất	tẩy	rửa	có	tính	ăn	mòn	hoặc	những	chất	lỏng	mạnh	như	là	
cồn,	xăng	hoặc	axêtôn	để	lau	chùi	thiết	bị.	
Dễ dàng lau chùi máy hơn nếu thực hiện ngay sau khi sử dụng.
 1 	Tắt	thiết	bị.	Rút	phích	cắm	ra	khỏi	ổ	điện	và	chờ	cho	đến	khi	dao	cắt	đã	ngưng	xoay.
 2 	Tháo	các	bộ	phận	bị	bẩn	ra	khỏi	bộ	phận	mô-tơ.	Tháo	thiết	bị	ra	theo	thứ	tự	sau:
 - Tháo ngăn đựng vỏ và xơ trái cây ra;
 - Tháo ống ép nguyên liệu ra;
 - Mở các kẹp móc ra;
 - Tháo nắp máy ra.

 3 	Tháo	ngăn	hứng	nước	ép	cùng	với	bộ	lọc	ra	(Hình	11).
 4 	Rửa	sạch	các	bộ	phận	này	bằng	bàn	chải	làm	sạch	cấp	kèm	theo	máy,	rửa	bằng	nước	ấm	với	

một	ít	nước	rửa	chén,	rồi	rửa	sạch	lần	nửa	dưới	vòi	nước	(Hình	12).
Lưu ý: Các bộ phận tháo rời được có thể dùng với máy rửa chén. Đặt các bộ phận có thể tháo rời bằng 
nhựa lên khay trên cùng của máy rửa chén. Đảm bảo rằng chúng được đặt cách xa bộ phận phát nhiệt.

Tiếng ViệT 43



 5 	Lau	mô-tơ	bằng	vải	ẩm.
Không	được	nhúng	motor	vào	nước	hoặc	rửa	dưới	vòi	nước.

Môi trường
 - Không vứt thiết bị cùng với chất thải gia đình thông thường khi chấm dứt sử dụng thiết bị. Hãy 

đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy, bạn sẽ giúp bảo vệ môi 
trường (Hình 13).

Bảo hành & dịch vụ
Nếu bạn cần biết thông tin hay gặp trục trặc, vui lòng vào website của Philips tại www.philips.com 
hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips ở nước bạn (bạn sẽ tìm thấy số điện 
thoại của Trung tâm trong tờ bảo hành khắp thế giới). Nếu không có Trung Tâm Chăm Sóc Khách 
Hàng nào ở nước bạn, vui lòng liên hệ đại lý Philips địa phương bạn hay Phòng Dịch Vụ của Philips 
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Công thức nấu ăn
Cốc-tai tăng lực

 - 2 chén cà rốt, cắt nhỏ
 - 1/2 chén dưa chuột
 - 12 lá rau bina 
 - 1 trái quất, gọt vỏ
 - 1 chén cần tây, cắt nhỏ
 - 1 trái táo
 - 1 trái cà chua
 - 2 muỗng canh mật ong

 1 	Chế	biến	tất	cả	các	nguyên	liệu	thành	phần	trừ	mật	ong	bằng	máy	ép	trái	cây.	Sau	đó	thêm	
mật	ong	vào	và	trộn	đều.

 2 	Dùng	ngay,	cho	thêm	vài	cục	đá	lạnh	nếu	muốn.
Hỗn hợp trái cây

 - 4 trái mơ cỡ vừa, bỏ hạt
 - 2 chén dưa cắt nhỏ hình khối, gọt vỏ
 - 1 trái táo lớn, bỏ cuống
 - 1 trái cam, gọt vỏ

 1 	Chế	biến	các	thành	phần	trái	cây	bằng	máy	ép	sinh	tố,	trộn	đều,	cho	thêm	vài	cục	đá	lạnh	và	
dùng	ngay.
Sinh tố Temptation

 - 6 trái mơ, bỏ hột
 - 2 chén dưa, gọt vỏ
 - 1/2 chén nước cam ép

 1 	Chế	biến	các	thành	phần	trái	cây	bằng	máy	ép	sinh	tố.	Trộn	đều.	Cho	thêm	6	cục	đá	lạnh.	
 2 	Dùng	ngay,	sử	dụng	loại	ly	cỡ	vừa	với	dâu	tây	hay	anh	đào	ngâm	rượu	và	một	lát	cam.
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Sinh tố Pink Cloud
 - 1 chén dâu tây
 - 1 trái cam, bỏ lõi và gọt vỏ
 - 1 chén lê cắt nhỏ hình khối, bỏ cuống
 - 1 củ cà rốt nhỏ, cắt ra

 1 	Chế	biến	bằng	máy	ép	sinh	tố.	Trộn	thật	đều.
 2 	Dùng	ngay.	Cho	thêm	vài	cục	đá	lạnh.

Sinh tố Miracle
 - 1 chén dứa cắt nhỏ thành khối, gọt vỏ
 - 1 chén táo cắt nhỏ hình khối, bỏ cuống
 - 2 củ cà rốt nhỏ, cắt nhỏ
 - 1 trái cam, gọt vỏ
 - 2 cọng cần tây, cắt nhỏ
 - 1 trái quất, gọt vỏ

 1 	Chế	biến	các	thành	phần	trái	cây	bằng	máy	ép	sinh	tố.	Trộn	đều.	Cho	thêm	vài	cục	đá	lạnh.	
Dùng	ngay.
Sinh tố dứa, đào và lê

 - 1/2 trái dứa, gọt vỏ và cắt đôi
 - 2 trái đào, cắt đôi và bỏ hột
 - 2 trái lê nhỏ chín, bỏ cuống

 1 	Chế	biến	dứa,	đào	và	lê	bằng	máy	ép	sinh	tố.	Dùng	ngay.
Xúp cải ngựa

Nguyên liệu:
 - 80g bơ
 - 1 lít nước xuýt rau
 - 50ml nước ép rau cải ngựa (khoảng 1 củ)
 - 250ml kem đã đánh
 - 125ml rượu vang trắng
 - Nước ép chanh
 - muối
 - 3-4 thìa bột mì

 1 	Bóc	vỏ	cải	ngựa	bằng	dao.
 2 	Ép	cải	ngựa.
Lưu ý: Thiết bị này có thể chế biến 3kg cải ngựa trong khoảng 2 phút (không kể thời gian cần thiết để gỡ 
vỏ và xơ). Khi ép cải ngựa, tắt thiết bị và rút phích cắm ra khỏi ổ điện và gỡ bỏ vỏ và xơ ra khỏi ngăn 
đựng vỏ và xơ, nắp và lưới lọc sau khi bạn chế biến 1kg cải ngựa. Khi chế biến xong, hãy tắt thiết bị và 
để thiết bị nguội xuống bằng với nhiệt độ phòng. 
 3 	Làm	tan	bơ	trong	chảo.
 4 	Nhẹ	nhàng	áp	chảo	bột	mì.
 5 	Thêm	nước	xuýt.
 6 	Thêm	cải	ngựa.
	7	 	Thêm	kem	đã	đánh	và	rượu	vang	trắng	vào.
	8	 	Thêm	nước	ép	chanh	và	muối	tùy	theo	khẩu	vị.
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giá trị dinh dưỡng của trái cây và rau quả

Trái cây/rau quả Vitamin/khoáng chất Lượng calorie/
kilojoule

Tốc độ ép sinh tố

Táo Vitamin C 200g=150kJ 
(72 cals)

cao

Trái mơ Hàm lượng xơ thực phẩm cao, có 
chứa khoáng chất kali

30g=85kJ  
(20 cals)

thấp

Củ cải đường Một nguồn dồi giàu folic axít, sơ 
thực phẩm, vitamin C và kali

160g=190kJ 
(45 cals)

cao

Trái việt quất Vitamin C 125g=295kJ  
(70 cals)

thấp

Cải Bru-xen Vitamin C, B, B6, E, folic axít và xơ 
thực phẩm

100g=110kJ  
(26 cals)

thấp

Cải bắp Vitamin C, folic axít, kali, B6 và xơ 
thực phẩm

100g=110kJ  
(26 cals)

cao

Cà rốt Vitamin A, C, B6 và xơ thực phẩm 120g=125kJ  
(30 cals)

cao

Cần tây Vitamin C và kali 80g=55kJ (7 cals) cao
Dưa chuột Vitamin C 280g=120kJ  

(29 cals)
thấp

Thì là Vitamin C và xơ thực phẩm 300g=145kJ  
(35 cals)

thấp

Nho Vitamin C, B6 và kali 125g=355kJ  
(85 cals)

thấp

Trái kiwi Vitamin C và kali 100g=100kJ  
(40 cals)

thấp

Dưa Vitamin C, folic axít, xơ thực phẩm 
và vitamin A

200=210kJ  
(50 cals)

thấp

Trái xuân đào Vitamin C, B3, kali và xơ thực phẩm 180g=355kJ  
(85 cals)

cao

Trái đào Vitamin C, B3, kali và xơ thực phẩm 150g=205kJ  
(49 cals)

cao

Trái lê Xơ thực phẩm 150g=250kJ  
(60 cals)

cao

Dứa Vitamin C 150g=245kJ  
(59 cals)

cao

Trái mâm xôi Vitamin C, chất sắt, kali và magiê 125g=130kJ  
(31 cals)

thấp

Cà chua Vitamin C, xơ thực phẩm, vitamin E, 
folic axít và vitamin A

100g=90kJ 
(22 cals)

thấp
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Cách khắc phục sự cố
Phần này tổng hợp những sự cố thường gặp khi sử dụng máy ép trái cây. Xin đọc những phần khác 
nhau để có thông tin cụ thể. Nếu bạn không thể giải quyết sự cố, hãy liên hệ Trung tâm Chăm sóc 
Khách hàng của Philips ở quốc gia bạn cư ngụ (bạn sẽ tìm thấy số điện thoại của nơi này trên tờ bảo 
hành khắp thế giới). Nếu không có Trung Tâm Chăm sóc Khách Hàng ở quốc gia bạn cư ngụ, xin liên 
hệ với đại lý Philips ở địa phương hoặc Trung tâm Bảo hành của Philips gần nhất.

Vấn đề Giải pháp

Thiết bị không hoạt động. Máy này được trang bị một hệ thống an toàn. Nó sẽ không hoạt 
động nếu các bộ phận của máy được lắp ráp không đúng. Kiểm tra 
xem các bộ phận có được lắp ráp đúng không, nhưng bạn hãy tắt 
máy trước khi kiểm tra.

Bộ phận động cơ có mùi 
khét trong một vài lần sử 
dụng đầu tiên.

Hiện tượng này không phải là bất thường. Nếu thiết bị tiếp tục tạo ra 
mùi này sau vài lần, kiểm tra số lượng bạn chế biến và thời gian chế 
biến.

Máy gây nhiều tiếng ồn, 
toả mùi khó chịu, quá 
nóng, bốc khói, v.v...

Tắt máy và rút phích cắm điện ra. Liên hệ trung tâm dịch vụ Philips 
gần nhất hay đại lý Philips của bạn để được giúp đỡ.

Bộ lọc bị kẹt. Tắt máy, làm sạch ống tiếp nguyên liệu và dao cắt, rồi chế biến lại với 
một số lượng ít hơn.

Bộ lọc va chạm với ống 
tiếp nguyên liệu hay bị 
rung động mạnh khi chế 
biến.

Tắt máy và rút phích cắm điện ra. Kiểm tra xem bộ lọc có được lắp 
đúng vào ngăn hứng nước ép không. Các đường răng ở đáy của bộ 
lọc phải ăn khớp vào ống truyền động. Kiểm tra xem bộ lọc có bị hư 
hỏng không. Các vết rạn nứt, đĩa rây bị lỏng hay bất cứ tình trạng bất 
thường gì cũng có thể gây ra trục trặc.
Nếu bạn phát hiện ra bất cứ vết rạn nứt hay hư hỏng gì ở bộ lọc, 
không được sử dụng thiết bị nữa và liên hệ Trung Tâm Dịch Vụ Philips 
gần nhất.
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/welcome 註冊您的產品，
以善用飛利浦提供的支援。
您的新果菜機有個稍微傾斜的特殊設計，能朝果汁流出口傾斜 5 c，以榨出最多的果汁。 

一般說明 (圖 1)

a 進料棒
B 進料管
C 蓋子
d 濾芯
E 果汁收集器
F 壺嘴
g 果汁容器
H 扣夾
i 控制鈕
J 驅動軸
K 馬達座
l 電線儲藏格
M 果汁壺蓋
n 泡沫分離器
o 果汁壺
P 清潔刷

重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日後參考。

危險
 - 請勿將馬達座浸入水中或其他液體中， 也不要在水龍頭下沖洗。

警示
 - 插電之前請先確認該電器裝置上所標示的電壓，是否與本地所使用的電壓相符。
 - 插頭、電線或其他組件受損時，請勿使用本產品。
 - 如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技

師更換，以免發生危險。
 - 基於安全考慮，在缺乏監督及適當指示之下，本產品不適用於孩童及任何身體、知

覺、或心理功能障礙者，或缺乏使用經驗及知識者。
 - 請勿讓孩童使用本產品或當成玩具。
 - 不可在無人看顧的情況下任由產品運作。
 - 如果您在濾網上發現任何刮痕或損傷，請停止使用果菜機，並馬上與最近的飛利浦服

務中心連絡。
 - 當本產品在運轉時，請勿將手指或其他物品伸入進料管。此時僅可使用進料棒。
 - 請勿觸碰濾網底部的小刀片，因為刀片非常銳利。

警告
 - 本產品僅供家用。
 - 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非飛利浦建議之配件或零件。如果您使用

此類配件或零件，保修即會失效。
 - 請在開啟果菜機前，先確認所有零件皆已正確安裝。
 - 使用果菜機前，必須將兩個扣夾鎖上。
 - 請等待果菜機關閉且濾網停止旋轉之後，再鬆開扣夾。
 - 當榨汁負荷量較大時，請不要連續操作榨汁機超過 40 秒。本使用說明書中所附食譜均

不會造成負荷量過大。
 - 果菜機在運轉時， 請勿移除果渣槽。
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 - 用完本產品後，請務必將插頭拔掉。

電磁波 (EMF)

本飛利浦產品符合電磁波 (Electromagnetic fields，EMF) 所有相關標準。只要使用方式正
確並依照本使用手冊之說明進行操作，根據現有的科學研究資料，使用本產品並無安全顧
慮。

使用前準備

 1 	清洗所有可拆卸的附件	(請參閱「清潔」一章)。

 2 	請將電線由果菜機後方的電線儲藏格內拉出。	(圖	2)

 3 	將果汁收集器放置在本產品上	(1)	然後將果渣槽稍微前傾放入本產品中。(2)	請先將收
集盒頂部插入，然後再將其底部推至定位。	(圖	3)

如果要在榨汁時清空果渣槽，請先 關閉 本產品電源，然後小心卸下殘渣收集盒。

注意：	請在繼續榨果汁之前，重新裝上清空的果渣槽。

 4 	請將濾網放入果汁收集器中	(1)	將蓋子拉到濾網上方，然後向下放至定位	(2)。	(圖	4)
請確定將濾網穩固地裝入驅動軸中 (要聽到「喀搭聲」)

使用前請隨時檢查濾網。如果發現有任何破裂或損壞，請停止使用本電器，並與最近的飛
利浦服務中心聯繫，或將本電器送回經銷商處維修。

 5 	請讓兩個夾鉗夾住蓋子，並鎖定在正確位置	(要聽到「喀搭聲」)	(1)	請將進料棒旁的溝
槽對準進料管邊緣的小突緣，之後將進料棒滑入進料管	(2)。	(圖	5)

請確定蓋子兩側的夾鉗皆已鎖定於正確位置。

 6 	請將果汁壺放在壺嘴下方。	(圖	6)
請蓋上果汁壺蓋以免果汁噴濺，或便於將果汁放入冰箱保存。 

使用此產品

僅有在所有零件皆正確組裝，且蓋子已用夾鉗鎖在正確位置時，果菜機才能運作。

 1 	請清洗水果和/或蔬菜，然後將其切成可裝入進料管的大小。		(圖	7)

 2 	請確定已將果汁壺放在壺嘴下方。

 3 	將控制扭轉到設定	1	(低速)	或	2	(一般速度)，啟動本產品。		(圖	8)
 - 速度 1 特別適合軟質的蔬果，例如：西瓜、葡萄、蕃茄、黃瓜及覆盆子。
 - 速度 2 適用於所有類型的蔬果。

 4 	請將事先切好的蔬果放入進料管，然後使用進料棒輕輕地將蔬果向下推入旋轉中的濾
網。	(圖	9)

用進料棒推送蔬果時不要過度用力，這會影響榨汁的效果，甚至可能使濾網停止轉動。

請勿將手指或其他物品放入進料管中。

處理完所有蔬果，且果汁停止流出後，請將果菜機關閉，並等濾網停止轉動。

 5 	將泡沫分離器滑入果汁壺	(1)，然後蓋上果汁壺蓋	(2)。如此一來，您倒出果汁的時
候，泡沫便會留在壺中。		(圖	10)

注意：	注意：如果您想保留果汁泡沫，請勿使用泡沫分離器。

提示

 - 請使用新鮮的蔬果，因為新鮮蔬果含有較多的汁液。鳳梨、甜菜根、芹菜莖、蘋果、
黃瓜、紅蘿蔔、菠菜、瓜類、蕃茄、石榴、柳橙和葡萄都特別適合以果菜機來處理。
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 - 您不需要事先去皮。只有較厚的皮，例如：柳橙及鳳梨，以及沒煮過的甜菜根才需要
去皮。另外，請將柑橘類的白色中果皮去掉，這樣榨出來的果汁才不會帶有苦味。

 - 在榨取蘋果汁時，請記得，蘋果汁的濃度取決於您使用的蘋果。蘋果的汁液越豐富，
果汁就越稀。請按照個人的果汁濃度喜好來選擇蘋果種類。

 - 蘋果汁會很快的氧化成棕色。您可以在蘋果汁中加入幾滴檸檬汁，以便延緩它的氧化
速度。

 - 內含澱粉的水果，例如：香蕉、木瓜、鱷梨、無花果及芒果，均不適合使用果菜榨汁
機處理。請改用食物調理機、果汁機或棒型攪拌器來處理這些水果。

 - 葉菜類及葉梗類蔬菜 (例如：萵苣) 也可以用果菜機處理。
 - 請在果汁榨出後立即飲用。果汁暴露在空氣中一段時間後，會開始喪失口感及營養價

值。
 - 若想榨出最多的果汁，請務必慢慢壓下進料棒。
 - 果菜機不適合處理非常堅硬和/或多纖維/含澱粉的水果或蔬菜，例如：甘蔗。

清潔

切勿使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體	(例如酒精、汽油或丙酮)	清潔本產品。	

如果您在使用後馬上清潔，您就可以很輕鬆地將果菜機清乾淨。

 1 	請關閉本產品電源，將插頭由插座拔出，然後等濾網停止旋轉。

 2 	請將髒掉的零件由馬達座上卸下。請以下述方式拆卸榨汁機：
 - 取出果渣槽；
 - 取出推進桿；
 - 鬆開扣夾；
 - 卸下蓋子。

 3 	將果汁收集器連同濾網一同卸下。	(圖	11)

 4 	在溫水中，以清潔刷搭配洗碗精來清洗這些零件，然後放到水龍頭底下沖洗乾淨。 
	(圖	12)

注意：	所有可拆卸的配件均可放入洗碗機清洗，並應放置在洗碗機上層。請確認這些配件
遠離熱源放置。

 5 	請用濕布清潔馬達座。

請勿將馬達座浸在水中或用水龍頭沖洗。

環境保護

 - 本產品使用壽命結束時，請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將本產品送至政府指定
的回收站，此舉能為環保盡一份心力。 (圖 13)

保固與服務

若您需要相關資訊或有任何問題，請造訪飛利浦網站 www.philips.com，或連絡您當地的
飛利浦客戶服務中心 (您可以在全球保證書上找到連絡電話)。如果您當地沒有客戶服務中
心，請洽詢當地飛利浦經銷商，或與飛利浦小家電及個人護理用品部門聯繫。

食譜

精力湯

 - 2 杯胡蘿蔔 (經過處理)
 - 1/2 杯黃瓜
 - 12 片菠菜葉 
 - 1 粒酸橙，去皮
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 - 1 杯芹菜 (經過處理)
 - 1 顆蘋果
 - 1 粒蕃茄
 - 2 大匙蜂蜜

 1 	將蜂蜜以外的所有食材放入榨汁機中處理。加入蜂蜜並攪拌均勻。

 2 	立即享用，並依喜好加入少許冰塊。

水果什錦

 - 4 顆中等大小的杏桃 (去核)
 - 2 杯切塊的甜瓜 (去皮)
 - 1 顆大蘋果 (去梗)
 - 1 顆柳橙 (去皮)

 1 	將所有水果放入榨汁機處理，混合均勻，再放入少許冰塊，並立即享用。

果香誘惑

 - 6 顆杏桃 (去核)
 - 2 杯甜瓜 (去皮)
 - 1/2 杯柳橙汁

 1 	將所有水果放入榨汁機處理，再將榨出的果汁混合均勻。加入六顆冰塊。	

 2 	倒入一個中等大小的玻璃杯，再放上草莓或黑櫻桃及一片柳橙作裝飾。

粉紅雲朵

 - 1 杯草莓
 - 1 顆去核的柳橙 (去皮)
 - 1 杯去核的西洋梨 (去梗)
 - 1 根小胡蘿蔔 (經過處理)

 1 	放入榨汁機處理，徹底混合均勻。

 2 	立即享用，加入少許冰塊。

奇蹟果汁

 - 1 杯鳳梨塊 (去皮)
 - 1 杯蘋果塊 (去梗)
 - 2 根小胡蘿蔔 (經過處理)
 - 1 顆柳橙 (去皮)
 - 2 根芹菜莖 (經過處理)
 - 1 粒酸橙，去皮

 1 	將所有水果放入榨汁機處理，混合均勻，再放入少許冰塊，並立即享用。

鳳梨、蜜桃與西洋梨果汁

 - 1/2 顆鳳梨 (去皮、切半)
 - 2 顆蜜桃 (切半、去核)
 - 2 顆成熟的西洋梨 (去梗)

 1 	將鳳梨、蜜桃與西洋梨放入榨汁機中處理。立即享用。

辣根湯

食材：
 - 80 克牛油
 - 1 公升蔬菜清湯
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 - 50 毫升辣根汁 (約 1 辣根的量)
 - 250 毫升發泡奶油
 - 125 毫升白酒
 - 檸檬汁
 - 鹽
 - 3-4 大匙麵粉

 1 	用刀子將辣根去皮。

 2 	將辣根榨汁。

注意：	本產品可在約	2	分鐘內處理	3	公斤的辣根	(不包含清除果渣的時間)。	將辣根榨汁
時，每處理	1	公斤，請關閉電源並拔下產品插頭，清除果渣槽、蓋子、濾網中的果渣。辣
根處理完成後，請關閉產品電源，待其冷卻至室溫。	

 3 	將牛油放入鍋中融化。

 4 	將麵粉稍作煎炒

 5 	倒入清湯。

 6 	倒入辣根汁。

	7		倒入發泡奶油與白酒。

	8		倒入適量檸檬汁與鹽調味。

水果與蔬菜營養表

水果/蔬菜 維他命/礦物質 千焦耳/卡路里數 榨汁速度

蘋果 維他命 C 200 克 = 150 千焦耳 (72 卡) 高

杏桃 富含膳食纖維，含鉀 30 克 = 85 千焦耳 (20 卡) 低

甜菜根 是葉酸、膳食纖維、維
他命 C 及鉀的良好來源

160克 = 190 千焦耳 (45 卡) 高

藍莓 維他命 C 125 克 = 295 千焦耳 (70 卡) 低

球芽甘藍 維他命 C、B、B6、E、
葉酸及膳食纖維

100 克 = 110 千焦耳 (26 卡) 低

甘藍菜 維他命 C、葉酸、
鉀、B6 及膳食纖維

100 克 = 110 千焦耳 (26 卡) 高

胡蘿蔔 維他命 A、C、B6，及膳
食纖維

120克 = 125 千焦耳 (30 卡) 高

芹菜 維他命 C 及鉀 80 克 = 55 千焦耳 (7 卡) 高

黃瓜 維他命 C 280 克 = 120 千焦耳 (29 卡) 低

茴香 維他命 C 及膳食纖維 300 克 = 145 千焦耳 (35 卡) 低

葡萄 維他命 C、B6 及鉀 125 克 = 1355 千焦耳 (85 
卡)

低

奇異果 維他命 C 及鉀 100 克 = 100 千焦耳 (40 卡) 低

瓜類 維他命 C、葉酸、膳食
纖維，及維他命 A

200 克 = 210 千焦耳 (50 卡) 低
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水果/蔬菜 維他命/礦物質 千焦耳/卡路里數 榨汁速度

油桃 維他命 C、B3、鉀，及
膳食纖維

180 克 = 355 千焦耳 (85 卡) 高

桃子 維他命 C、B3、鉀，及
膳食纖維

150 克 =205 千焦耳 (49 卡) 高

西洋梨 膳食纖維 150 克 = 250 千焦耳 (60 卡) 高

鳳梨 維他命 C 150 克 = 245 千焦耳 (59 卡) 高

覆盆子 維他命 C、鐵質、鉀及
鎂

125 克 = 130 千焦耳 (31 卡) 低

蕃茄 維他命 C、膳食纖維、
維他命 C、葉酸及維他
命 A

100 克 = 90 千焦耳 (22 卡) 低

故障排除

本章歸納了您使用果菜榨汁機時最常遇到的問題。請閱讀不同小節以獲得更詳盡的資訊。
如果您遇到無法解決的問題，請與您所在國家的飛利浦顧客服務中心聯繫 (您可以在全球
保證書上找到連絡電話)。如果當地沒有客戶服務中心，請與當地飛利浦經銷商，或離您最
近的飛利浦服務中心聯繫。

問題 解決方法

本產品無法運作。 本產品裝有安全系統。如果零件未正確組裝，裝置將無法
運作。請檢查零件是否已正確組裝。但在檢查前，請先將
本產品電源關閉。

在前幾次使用時，馬達座
將會散發出異味。

這是正常現象。如果果菜機在幾分鐘後仍舊持續發出這種
味道，請檢查處理的食材量及處理時間。

果菜機發出很大的噪音、
發出難聞的味道、燙得無
法碰觸、冒煙等。

請關閉 本產品電源並拔下插頭。接著將產品送往最近的飛
利浦服務中心或經銷商尋求協助。

濾網塞住。 請關閉果菜機電源，清潔進料管及濾網，然後減少處理的
食材量。

濾網碰觸到進料管，或在
處理時強烈震動。

請將果菜機關閉並拔下插頭。檢查是否將濾網正確地放入
果汁收集器中。濾網下方的肋條應正確地安裝在驅動軸
上。請檢查濾網有無受損。刮痕、裂紋、鬆脫的隔柵盤或
其他異常狀態都可能會造成故障。

如果您在濾網上發現任何刮痕或損傷，請停止使用果菜
機，並馬上與最近的飛利浦服務中心連絡。
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